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Glow Fire Hermes

ENG

INSTALLATION AND IMPORTANT NOTES

Remove all packaging materials. Check that all necessary parts are present; in the case of
damaged or missing parts, please contact your specialist dealer immediately.

Before using for the first time, check whether the connection values of your power supply
correspond to the data on the type plate.

The device must not be used in areas where dangerous and easily flammable materials, f.e. fuel,
thinner, paints and varnishes can be stored.

Do not place the fireplace directly below a wall socket.

The air inlet or outlet of the electric fireplace must not be covered to avoid overheating.
WARNING: To avoid overheating, the chimney must not be covered.

Do not place this electric fireplace directly on carpets or other floor coverings to avoid
discoloration caused by the heat.

Do not use the electric fireplace in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming
pool.

Do not touch the power plug with wet or damp hands.
Before cleaning and when the device is not in use, pull the mains plug out of the mains socket.
Do not connect the device to a damaged mains socket.

Do not insert any objects into the interior of the device and make sure that no foreign objects
enter the device. This can lead to electric shocks, fires, or damage to the device.

Do not move the device during operation.

Do not use this fireplace with a programming switch, timer, separate telecontrol system, or any
other device that turns the heater on automatically as there is a risk of fire if the heater is covered
or misplaced.

This device is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory
or mental abilities or lack of experience and knowledge, unless they are supervised by a person
responsible for their safety or have been instructed in the use of the device.

Make sure that children have no opportunity to play with the device. If the power cord of this device

is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its customer service department or a similarly

qualified person in order to avoid hazards.

This device is intended for use in the home or for similar applications, primarily the electric fireplace is

used for decorative purposes.

The fireplace is not suitable for installation in vehicles and machines.

To avoid danger due to unintentional resetting of the thermal shutdown, the chimney must not be

operated via an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is switched

on and off regularly.
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Glow Fire Hermes

CONTROL

BUTTON FUNCTION

ON (I). Activates all functions.
OFF (0). Disables all functions on the control panel and remote control.

ON: Activates the functions of the touch control panel and the remote control. Turns on the flame.
OFF: Disables the functions of the touch control panel and the remote control. Turns off the flame.

TIMER: Controls the timer settings and switches the fireplace off at the set time. The settings range
from 0.5 hours to 7.5 hours.

FLAME "- ": Darkens the flame.

NOTE: The flame goes out when the main switch is turned off. The heating can only be activated when
the flame is switched on.

FLAME "+": Makes the flame shine brighter.

NOTE: The flame goes out when the main switch is turned off. The heating can only be activated when
the flame is switched on.

HEATER: Switches the heating on and off.

NOTE: The heating can only be activated when the flame is switched on. The heating does not switch
on when the flame is switched off.

NOTE: To protect against overheating, the heater blows cold air for 10 seconds before and after it is
switched on and off.

S TC)
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AUTOMATIC SHUTDOWN

In the event of overheating, the device switches off automatically. In this case the mains plug of the
electric fireplace must be pulled out of the mains socket. The electric fireplace must cool down for
about 20 minutes before being used again. The air inlets and outlets must be kept free of dust, lint,
etc.

MAINTENANCE

Before carrying out maintenance work, the mains plug of the device must be pulled out of the mains
socket!

CLEANING
- All brass parts are painted and can be easily cleaned with a soft cloth (do not use abrasives)

- Clean the air ducts with a vacuum cleaner
- Do notimmerse the power cord or plug in water or other liquids

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Operting voltage: AC 220-240V 50Hz

Power consumption: 1750-2000W

Help protect the environment!

Please observe the local regulations: Give
old electrical equipment to a suitable one

. Waste disposal point.

5 Stand: 03/2021
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Glow Fire Hermes

DE

INSTALLATION UND WICHTIGE HINWEISE

- Alle Verpackungsmaterialien entfernen. Priifen Sie, ob alle erforderlichen Teile vorhanden sind;
bei beschadigten oder fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte umgehend an lhren Fachhandler.

- Prifen Sie vor der ersten Verwendung, ob die Anschlusswerte lhrer Stromversorgung den Daten
auf dem Typenschild entsprechen.

- Das Gerat darf nicht in Bereichen verwendet werden, in denen gefdhrliche und leicht
entflammbare Materialien, wie z. B. Kraftstoff, Verdiinnung, Farben und Lacke gelagert werden.

- Den Kamin nicht unmittelbar unterhalb einer Wandsteckdose aufstellen.

- Der Lufteinlass oder der Luftauslass des elektrischen Kamins darf nicht bedeckt werden, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

- WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, darf der Kamin nicht abgedeckt werden.

- Stellen Sie diesen elektrischen Kamin nicht direkt auf Teppiche oder andere Bodenbeldge, um
durch die Hitze hervorgerufene Verfarbungen zu vermeiden.

- Den Elektrokamin nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, einer Dusche oder eines
Schwimmbeckens benutzten.

- Berihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder feuchten Handen.

- Ziehen Sie vor jedem Reinigen und wenn das Gerat nicht verwendet wird, den Netzstecker aus
der Netzsteckdose.

- SchlieRen Sie das Gerat nicht an eine beschadigte Netzsteckdose an.

- Fuahren Sie keine Gegenstande in das Innere des Gerates ein und achten Sie darauf, dass keine
Fremdkorper in das Gerat gelangen. Dies kann zu elektrischen Schlagen, Branden, oder Schaden
am Gerat fihren.

-  Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

- Diesen Kamin nicht mit einem Programmierschalter, einem Zeitschalter, einem separaten
Fernwirksystem oder irgendeiner anderen Einrichtung verwenden, die das Heizgerat
automatisch einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das Heizgerat abgedeckt oder falsch
aufgestellt wird.

- Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder wurden im Gebrauch des Geréats unterwiesen.

Achten Sie darauf, dass Kinder keine Gelegenheit haben, mit dem Gerat zu spielen. Wenn die
Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Dieses Gerat ist flir die Verwendung im Haushalt oder fiir ahnliche Anwendungen vorgesehen, in erster
Linie dient der Elektrokamin dekorativen Zwecken.

Der Kamin ist nicht zum Einbau in Fahrzeuge und Maschinen geeignet.

Zur Vermeidung von Gefahr aufgrund unbeabsichtigten Zurlickstellens der thermischen Abschaltung,
darf der Kamin nicht tber ein externes Schaltgerat, wie einen Timer, betrieben werden, oder an einen
Stromkreis angeschlossen werden, der regelmaRig an- und ausgeschaltet wird.

6 Stand: 03/2021
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Glow Fire Hermes

STEUERUNG

TASTE |FUNKTION

[EIN (1). Aktiviert alle Funktionen.

IAUS (O). Deaktiviert alle Funktionen auf dem Bedienfeld und der
Fernbedienung.

|[EIN: Aktiviert die Funktionen des Touch-Bedienfelds und der
Fernbedienung. Schaltet die Flamme ein.

|OFF: Deaktiviert die Funktionen des Touch-Bedienfelds und der
Fernbedienung. Schaltet die Flamme aus.

TIMER-Taste: Steuert die Timer-Einstellungen und schaltet die
Feuerstatte zur eingestellten Zeit aus. Die Einstellungen reichen von 0,5
Stunden bis 7,5 Stunden.

FLAMME "-": Dunkelt die Flamme ab.

HINWEIS: Die Flamme erlischt, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet
wird. Die Heizung kann nur bei eingeschalteter Flamme aktiviert
werden.

[FLAMME "+": Lasst die Flamme heller leuchten.

Die Flamme erlischt, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Die
Heizung kann nur bei eingeschalteter Flamme aktiviert werden.
HEIZUNGSTASTE: Schaltet die Heizung ein und aus.

HINWEIS: Die Heizung lasst sich nur bei eingeschalteter Flamme
aktivieren. Bei ausgeschalteter Flamme schaltet sich die Heizung nicht
ein.

HINWEIS: Zum Schutz vor Uberhitzung blist die Heizung vor und nach
dem Ein- und Ausschalten 10 Sekunden lang kalte Luft.

g
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AUTOMATISCHE AUSSCHALTUNG

Bei einer Uberhitzung schaltet sich das Gerat automatisch aus. In diesem Fall muss der Netzstecker des
elektrischen Kamins aus der Netzsteckdose gezogen werden. Vor der erneuten Verwendung muss der
elektrische Kamin etwa 20 Minuten abkuhlen. Die Luftein- und Ausldsse missen von Staub, Fusseln
usw. freigehalten werden.

WARTUNG

Vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten muss der Netzstecker des Gerates aus der Netzsteckdose
gezogen werden!

REINIGUNG
- Alle Messingteile sind lackiert und kdnnen einfach mit einem weichen Tuch gereinigt
werden (keine Scheuermittel verwenden).
- Reinigen Sie die Luftkandle mit einem Staubsauger.
-  Das Netzkabel oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
eintauchen.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: AC 220-240V 50Hz
Leistungsaufnahme: 1750-2000W

Helfen Sie dabei, die Umwelt zu schitzen!

Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften: Geben Sie
elektrische Altgerate bei einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle ab.
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Glow Fire Hermes

FR

INSTALLATION ET NOTES IMPORTANTES

Retirez tous les matériaux d’emballage. Vérifiez que toutes les pieces nécessaires sont
présentes; si les pieces sont endommagées ou manquantes, veuillez contacter votre re-vendeur.

Avant d’utiliser, vérifiez si les valeurs de connexion de leur alimentation sont

correspondent aux données de la plaque de type.

L'appareil ne doit pas étre utilisé dans les zones ol des matériaux dangereux et haute-ment
inflammables tels que le carburant, la dilution, les peintures et les vernis sont stockés.

Ne placez pas la cheminée directement sous une prise murale.

L'entrée d’air ou la sortie du foyer électrique ne doit pas étre couverte pour éviter la surchauffe.
AVERTISSEMENT : Pour éviter la surchauffe, la cheminée ne doit pas étre couverte.

Ne placez pas cette cheminée électrique directement sur les tapis ou autres revétements de sol
pour éviter la décoloration causée par la chaleur.

La cheminée électrique n’a pas été utilisée dansles environs immédiats d’une baignoire, d’'une
piscine ora douche pool.

Ne touchez pas la prise de courant avec des mains mouillées ou humides.

Avant chaque nettoyage, et si I'appareil n’est pas utilisé, retirez la prise de courant de la prise de
courant.

Ne connectez pas I'appareil a une prise de courant endommagée.

N’insérez pas d’objets a I'intérieur de I'appareil et assurez-vous qu’aucun objet étranger n’entre
dans I'appareil. Cela peut entrainer des chocs électriques,des incendies ou des dommages a
lagrille.

Ne déplacez pas I'appareil pendant le fonctionnement.

N’utilisez pas ce foyer avec un interrupteur de programmation, une minuterie, un systeme de
télécontrole séparé ou tout autre appareil qui allume automatiquement le chauffage, carily a
un risque d’incendie si le chauffage est couvert ou mis en place incorrectement.

Ce dispositif n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque d’expérience et de
connaissances, a moins qu’ils ne soient supervisés par une personne responsable de leur sécurité
ou qu’ils aient regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil.

Assurez-vous que les enfants n’ont pas la possibilité de jouer avec I'appareil. Si la ligne de connexion

principale de cet appareil est endommagée, elle doit étre rem-placée par le fabricant ou son service a

la clientele ouualifi une personne similaire pouréviter lesdangers.

Cet appareil est destiné a une utilisation a la maison ou pour des applications simi-laires,

principalement utilisé a des fins décoratives.

Le foyer n’est pas adapté a l'installation dans les véhicules et les machines.

Afin d’éviter le danger d( a la déconnexion involontaire del’arrét hermique t, la che-minée ne doit pas

étre actionnée par un commutateur externe, comme une minute-rie, ou reliée a un circuit qui est

régulierement allumé et éteint.

Stand: 03/2021
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Glow Fire Hermes

CONTROLES

FONCTION

SUR (I). Permet toutes les fonctions.
OFF (0). Désactive toutes les fonctions sur le panneau de contrdle et la télécommande.

SUR: Permet les fonctions du panneau Tactile et de la télécommande. Allume la flamme.
OFF: Désactive les fonctions du panneau Touch et la télécommande. Eteigne la flamme.

TIMER: Controle les réglages de la minuterie et éteint la cheminée au moment de lensemble. Les réglages varient de 0,5
heure a7,5 heures.

FLAMME "-": Assombrit la flamme.

REMARQUE: La flamme s'éteint lorsque I'interrupteur principal est éteint. Le chauffage ne peut
étreactivé que lorsque la flamme est allumée.

FLAMME "+ : Rend la flamme plus brillante.

La flamme s’éteint lorsque I'interrupteur principal est éteint. Le chauffage ne peut étre activé que
lorsque la flamme est allumée.

BOUTON HEATING: Allumez et éteignez le chauffe-eau.

REMARQUE: Le chauffage ne peut étre activé que lorsque la flamme est allumée. Lorsque la fllmme
est éteinte, le chauffage ne s'allume pas.

REMARQUE: Pour se protéger contre la surchauffe, le chauffe-eau souffle de I'air froid pendant 10 se-
condes avant et aprés I'allumage et I'éteindre.

ARRET AUTOMATIQUE

En cas de surchauffe, I'appareil s’éteint automatiquement. Dans ce cas, la prise de courant de la
cheminée électrique doit étre retirée de la prise de courant. Avant de réutilisation, la cheminée
électrique doit refroidir pendant environ 20 minutes. Les entrées et les prises d’air doivent étre
gardées exemptes de poussiére, de peluche, etc.

ENTRETIEN
Avant d’effectuer des travaux de maintenance, la prise de courant de I'appareil doit étre retirée de la
prise de courant!

NETTOYAGES

- Toutes les pieces en laiton sont peintes et peuvent étre facilement nettoyées avec un chiffon
doux. (n’utilisez pas d’abrasifs)

- Nettoyer les conduits d’air avec un aspirateur.

- N’immergeez pas le cordon d’alimentation ou ne branchez pas I'eau ou d’autres liquides.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d’exploitation:AC 220-240V 50Hz
Consommation d’énergie:: 1750-2000W

Aidez a protéger I'environnement!

Veuillez observer les reglements locaux : Laissez les déchets d’équipement
. électrique sur un site d’élimination des dé-chets approprié.

9 Stand: 03/2021
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IT

INSTALLAZIONE E NOTE IMPORTANTI

- Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. Verificare che tutte le parti necessarie siano presenti;
se le parti sono danneggiate o mancanti, si prega di contattare il rivenditore. dealer.

- Prima del primo utilizzo, verificare se i valori di connessione dell'alimentatore
corrispondono ai dati sulla piastra tipo.

- |l dispositivo non deve essere utilizzato in aree in cui sono conservati materiali pericolosi e
altamente inflammabili come carburante, diluizione, vernici e vernici.

- Non posizionare il camino direttamente sotto una presa a muro.

- L'uscita o la presa d'aria del camino elettrico non deve essere coperta per evitare il surri-
scaldamento.

- AVWVISO: Per evitare il surriscaldamento, il camino non deve essere coperto.

- Non posizionare questo camino elettrico direttamente su tappeti o altri rivestimenti del
pavimento per evitare lo scolorimento causato dal calore.

- Il camino elettrico non é stato utilizzatonelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, una
doccia o piscina, pool.

- Non toccare il tappo di alimentazione con le mani bagnate o umide.

- Prima di ogni pulizia e, se il dispositivo non € in uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa di corrente.

- Non collegare il dispositivo a una presa di corrente danneggiata.

- Non inserire oggetti all'interno del dispositivo e assicurarsi che nessun oggetto estraneo entri
nel dispositivo. Questo puo portare a scosse elettriche,incendi o danni allagriglia.

- Non spostare il dispositivo durante il funzionamento.

- Non utilizzare questo camino con un interruttore di programmazione, un timer, un si-stema di
telecontrollo separato o qualsiasi altro dispositivo che accende automatica-mente il riscaldatore,
in quanto vi e il rischio di incendio se il riscaldatore € coperto o impostato in modo non corretto.

- Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o siano state istruite
nell'uso del dispositivo.

Assicurati che i bambini non abbiano la possibilita di giocare con il dispositivo. Se |a linea di connessione
della rete principale di questo dispositivo &€ danneggiata, deve essere sostituita dal produttore o dal
servizio clienti oualifi una persona simile perevitare peri-coli.

Questo dispositivo € destinato all'uso in casa o per applicazioni simili, utilizzato principal-mente per
scopi decorativi.

Il camino non e adatto per l'installazione in veicoli e macchine.

Al fine di evitare il pericolo dovuto alla disconnessione involontariadell'arresto ermamico, il camino
non deve essere azionato da uno switchgear esterno, come un timer, o colle-gato a un circuito che
viene regolarmente acceso e spento.

10 Stand: 03/2021
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CONTROLLI

PULSANTE FUNZIONE
ON (I). Abilita tutte le funzioni.
OFF (0). Disabilita tutte le funzioni sul pannello di controllo e sul telecomando.
ON: attiva le funzioni del pannello Touch e del telecomando. Accende la fiamma.
OFF: disattiva le funzioni del pannello Touch e del telecomando. Spegne la fiamma.

TIMER: controlla le impostazioni del timer e spegne il camino allora impostata. Le impostazioni variano da 0,5 ore a 7,5 ore.

IV FIAMMA "-": Oscura la fiamma.
@ NOTA: La fiamma si spegne quando l'interruttore principale € spento. Il riscaldamento puo esse-

reattivato solo quando la fiamma & accesa.

FIAMMA "+" : rende la fiamma pil luminosa.
La fiamma si spegne quando l'interruttore principale € spento. Il riscaldamento puo es-sere attivato

solo quando la fiamma & accesa.

TASTO HEATING: Accende e spegne il riscaldatore.
@ NOTA: Il riscaldatore puo essere attivato solo quando la fiamma & accesa. Quando la fiamma € spenta,

il riscaldatore non si accende.
NOTA: Per evitare il surriscaldamento, il riscaldatore soffia aria fredda per 10 secondi prima e dopo
I'ac-censione e lo spegnimento.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO

In caso di surriscaldamento, il dispositivo si spegne automaticamente. In questo caso, la spina di
alimentazione del camino elettrico deve essere estratta dalla presa di corrente. Prima di riutilizzarlo, il
camino elettrico deve raffreddarsi per circa 20 minuti. Le prese d'aria e le prese devono essere tenute
libere da polvere, lanugucellio, ecc.

Manutenzione
Prima di effettuare i lavori di manutenzione, la presa di corrente del dispositivo deve essere staccata
dalla presa di corrente!

PULIZIA
- Tutte le parti in ottone sono verniciate e possono essere facilmente pulite con un panno
morbido. (non utilizzare abrasivi)
- Pulire i condotti dell'aria con un aspirapolvere.
- Nonimmergere il cavo di alimentazione o collegare acqua o altri li-quidi.

DATI TECNICI
Tensione di esercizio: AC 220-240V 50Hz
Consumo energetico: 1750-2000W

Aiuta a proteggere I'ambiente!

Si prega di osservare le normative locali: Lasciare le apparec-
chiature elettriche di scarto in un sito di smaltimento dei ri-
fiuti adatto.

11 Stand: 03/2021
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ES

INSTALACAO E NOTAS IMPORTANTES

- Retire todos os materiais de embalagem. Verifigue se todas as pecas necessarias estdo
presentes; se as pecas estiverem danificadas ou em falta, contacte o seu revendedor.

- Antes da primeira utilizagdo, verifique se os valores de ligacdo da sua alimentagdo sao

- corresponder aos dados da placa de tipo.

- O aparelho ndo deve ser utilizado em zonas onde sejam armazenados materiais perigosos e
altamente inflamaveis, tais como combustivel, diluicao, tintas e vernizes.

- Nao coloque a lareira diretamente por baixo de uma tomada de parede.

- Aentradaousaida de ar da lareira elétrica ndo deve ser coberta para evitar o sobreaquecimento.

- AVISO: Para evitar sobreaquecimento, a lareira ndo deve ser coberta.

- Nao coloque esta lareira elétrica diretamente sobre tapetes ou outros revestimentos para evitar
a descoloracdo causada pelo calor.

- Alareira elétrica ndo foi utilizadanas imedia¢des de uma banheira, uma piscina de chuveiro ora
pool.

- Nao toque na ficha de alimentacdo com as maos molhadas ou humidas.

- Antes de cada limpeza e se o dispositivo ndo estiver a ser utilizado, retire a ficha de alimentacado
da tomada de corrente.

- Nao ligue o aparelho a uma tomada de corrente danificada.

- Nao introduza objetos no interior do aparelho e certifique-se de que nenhum objeto estranho
entra no dispositivo. Isto pode levar a choques elétricos, incéndiosou danos nagrelha.

- N&o desloque o aparelho durante o funcionamento.

- Nao utilize esta lareira com um interruptor de programacado, um temporizador, um sistema de
telecontrolo separado ou qualquer outro dispositivo que ligue automaticamente o aquecedor,
uma vez que existe o risco de incéndio se o aquecedor estiver coberto ou montado
incorretamente.

- Este dispositivo nado se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser
gue sejam supervisionados por uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou tenham sido
instruidos na utilizacdo do dispositivo.

Certifique-se de que as criancas ndo tém a oportunidade de brincar com o dispositivo. Se a
linha de ligagao de rede deste dispositivo estiver danificada, este deve ualifi ser substituido
pelo fabricante ou pelo seu servico ao cliente oupor uma pessoa semelhante paraevitar
perigos.

Este dispositivo destina-se a ser utilizado em casa ou para aplicacdes semelhantes, utilizados
principalmente para fins decorativos.

A lareira ndo é adequada para instalacdo em veiculos e maquinas.

A fim de evitar perigos devido a desconexdo ndo intencional daparagem herémica t, a chaminé ndo
deve ser operada por um interruptor externo, como um temporizador, ou ligada a um circuito
regularmente ligado e desligado.
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CONTROLOS

FUNCAO

ON (I). Permite todas as fungdes.
OFF (0). Desativa todas as fungdes no painel de controlo e no telecomando.

ON: Ativa as fungGes do painel Touch e do controlo remoto. Liga a chama.
OFF: Desativa as fungdes do painel Touch e do controlo remoto. Apaga a chama.

TIMER: Controla as definighes do temporizador e desliga a lareira na hora definida. As definigdes variam entre 0,5 horas e
7,5 horas.

CHAMA"-": Escurece a chama.

NOTA: A chama apaga-se quando o interruptor principal estd desligado. O aquecimento s6 pode
serativado quando a chama estiver ligada.

CHAMA "+" : Faz a chama brilhar mais.

A chama apaga-se quando o interruptor principal é desligado. O aquecimento s pode ser ativado
quando a chama estiver ligada.

BOTAO DE AQUECIMENTO: Liga e desliga o aquecedor.

NOTA: O aquecedor s6 pode ser ativado quando a chama estiver ligada. Quando a chama é desligada,
0 aquecedor ndo liga.

NOTA: Para proteger contra o sobreaquecimento, o aquecedor sopra ar frio durante 10 segundos
antes e depois de ligar e desligar.

DESLIGAMENTO AUTOMATICO

Em caso de sobreaquecimento, o aparelho desliga-se automaticamente. Neste caso, a ficha elétrica da
lareira elétrica deve ser retirada da tomada de corrente. Antes de voltar a utilizar, a lareira elétrica
deve arrefecer durante cerca de 20 minutos. As entradas e saidas de ar devem ser mantidas livres de
po, pelos, etc.

MANUTENCAO

Antes de efetuar os trabalhos de manutencao, a ficha de alimentacdo do aparelho deve ser retirada
da tomada de corrente!

LIMPEZA

- Todas as pecas de latdo sdo pintadas e podem ser facilmente limpas com um pano macio. (ndo
utilize abrasivos)

- Limpe as condutas de ar com um aspirador.
- N&o mergulhe o cabo de alimentagdo nem a ficha em agua ou outros liquidos.

DADOS TECNICOS
Tensdo operacional: AC 220-240V 50Hz
Consumo de energia: 1750-2000W

Ajude a proteger o ambiente!

Por favor, respeite as normas locais: Deixe o equipamento
elétrico residual num local adequado de eliminagdo de
residuos.
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PG

INSTALACIONES Y NOTAS IMPORTANTES

- Retire todos los materiales de embalaje. Compruebe que todas las piezas necesarias estan
presentes; si las piezas estan dafiadas o faltan, pdngase en contacto con su distribuidor.

- Antes del primer uso, compruebe si los valores de conexién de su fuente de alimentacion son
corresponden a los datos de la placa de tipo.

- El dispositivo no debe utilizarse en zonas en las que se almacenen materiales peligrosos y
altamente inflamables, como combustible, dilucidn, pinturas y barnices.

- No coloque la chimenea directamente debajo de un enchufe de pared.
La entrada de aire o la salida de la chimenea eléctrica no deben estar cubiertas para evitar el
sobrecalentamiento.

- ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, la chimenea no debe estar cubierta.

- No coloque esta chimenea eléctrica directamente sobre alfombras u otros revestimientos de
suelo para evitar la decoloracién causada por el calor.

- Lachimenea eléctrica no se utilizd enlas inmediaciones de una bafiera, una ducha o unapiscina.

- No toque el enchufe con las manos mojadas o humedas.

- Antes de cada limpieza, y si el dispositivo no estd en uso, retire el enchufe de la toma de
corriente.

- No conecte el dispositivo a una toma de corriente dafiada.

- No inserte objetos en el interior del dispositivo y aseguirese de que no entren objetos extrafios
en el dispositivo. Esto puede provocar descargas eléctricas,incendios o dafios en larejilla.

- No mueva el dispositivo durante el funcionamiento.

- No utilice esta chimenea con un interruptor de programacién, un temporizador, un sistema de
telecontrol independiente o cualquier otro dispositivo que encienda automaticamente el
calentador, ya que existe el riesgo de incendio si el calentador estad cubierto o configurado
incorrectamente.

- Este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas o falta de experiencia y conocimiento, a menos que
estén supervisados por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidos en el
uso del dispositivo.

Asegurese de que los niflos no tengan la oportunidad de jugar con el dispositivo. Sila linea de conexidn
de red de este dispositivo esta daifada, debe ser reemplazada por el fabricante o su servicio al cliente
oualifi una persona similar paraevitarriesgos.

Este dispositivo estd disefiado para su uso en el hogar o para aplicaciones similares, utilizado
principalmente con fines decorativos.

La chimenea no es adecuada para su instalacién en vehiculos y maquinas.

Con el fin de evitar el peligro debido a la desconexidn involuntaria delapagado hermico t, la chimenea
no debe ser operada por un equipo de conmutacién externo, como un temporizador, o conectado a
un circuito que se enciende y apaga regularmente.
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CONTROLES

BOTON FUNCION

ON (I). Habilita todas las funciones.
OFF (0). Desactiva todas las funciones del panel de control y del mando a distancia.

ON: Activa las funciones del panel tactil y del mando a distancia. Enciende la llama.
OFF: Desactiva las funciones del panel téctil y del mando a distancia. Apaga la llama.

TIMER: Controla la configuracidn del temporizador y apaga la chimenea a la hora establedda. La configuracion osdla entre
0,5 horasy 7,5 horas.

LLAMA"-": Oscurece la llama.

IMPORTANT: La llama se apaga cuando se apaga el interruptor principal. La calefaccion sdlo se puede|
activar cuando se enciende la llama.

LLAMA "+" : Hace que la llama brille mas..

La llama se apaga cuando se apaga el interruptor principal. La calefaccion sélo se puede activar cuando
se enciende la llama.

BOTON CALEFACCION: Enciende y apaga el calentador.

IMPORTANT: El calentador solo se puede activar cuando se enciende la llama. Cuando la llama esta
apagada, el calentador no se enciende.

IMPORTANT: Para protegerse contra el sobrecalentamiento, el calentador sopla aire frio durante 10
segundos antes y después de encender y apagar.

© ©EO® O

APAGADO AUTOMATICO

En caso de sobrecalentamiento, el dispositivo se apaga automaticamente. En este caso, el enchufe de
la chimenea eléctrica debe extraerse de la toma de corriente. Antes de volver a utilizar, la chimenea
eléctrica debe enfriarse durante unos 20 minutos. Las entradas y salidas de aire deben mantenerse
libres de polvo, pelusas, etc.

MANTENIMIENTO
Antes de llevar a cabo el trabajo de mantenimiento, el enchufe del dispositivo debe ser sacado de la
toma de corriente!

LIMPIEZA
- Todas las piezas de latén estan pintadas y se pueden limpiar facilmente con un pafio suave. (no
utilice abrasivos)
-  Limpie los conductos de aire con una aspiradora.
- No sumerja el cable de alimentacion ni enchufe agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS
Tensién de funcionamiento: AC 220-240V 50Hz
Consumo de energia: 1750-2000W

iAyuda a proteger el medio ambiente!

Tenga en cuenta la normativa local: Deje el equipo eléctrico
de desecho en un lugar adecuado para la eliminacion de
residuos.
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INSTALACJA | WAZNE UWAGI

- Usun wszystkie materiaty opakowaniowe. Sprawdz, czy wszystkie niezbedne czesci sg obecne;
jesli czesci sg uszkodzone lub brakuje, skontaktuj sie ze sprzedawcg dealer.

- Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy wartosci potgczenia ich zasilacza sg

- odpowiadajg danym na tabliczce znamionowe;j.

- Urzadzenia nie wolno uzywaé¢ w miejscach, w ktérych przechowywane sg materiaty
niebezpieczne i wysoce tatwopalne, takie jak paliwo, rozciefnczenie, farby i lakiery.

- Nie nalezy umieszczaé kominka bezposrednio pod gniazdem Sciennym.

-  Wilot powietrza lub wylot kominka elektrycznego nie moze by¢ zastoniety, aby unikngé
przegrzania.

- OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ przegrzania, kominek nie moze by¢ zastoniety.

- Nie umieszczaj kominka elektrycznego bezposrednio na dywanach lub innych wyktadzinach
podtogowych, aby unikngé przebarwien spowodowanych przez ciepto.

- Kominek elektryczny nie byt uzywanyw bezposrednim sgsiedztwie wanny, prysznica lub basen
pool.

- Nie dotykaj wtyczki mokrymi lub wilgotnymi rekami.

- Przed kazdym czyszczeniem, a jesli urzadzenie nie jest uzywane, zdejmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Nie podtaczaj urzadzenia do uszkodzonego gniazdka elektrycznego.

- Nie wstawiaj obiektow do wnetrza urzadzenia i upewnij sie, ze zadne obce obiekty nie
przedostajg sie do urzadzenia. Moze to prowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym,pozaréw
lub uszkodzeniakraty.

- Nie nalezy przesuwac urzadzenia podczas pracy.

- Nie uzywaj tego kominka z przetacznikiem programowania, timerem, oddzielnym systemem
telekontroli lub innym urzadzeniem, ktére automatycznie wigcza nagrzewnice, poniewaz istnieje
ryzyko pozaru, jesli nagrzewnica jest zakryta lub nieprawidtowo skonfigurowana.

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub braku doswiadczenia i wiedzy, chyba
Zze s3 nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczedstwo lub zostaty
poinstruowane o korzystaniu z urzadzenia.

Upewnij sie, ze dzieci nie majg mozliwosci zabawy z urzgdzeniem. Jesli przewdd przytgczeniowy tego
urzadzenia jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez producenta lub jego obstugi klienta lubualifi
podobne osoby, abyuniknagé zagrozen.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domu lub do podobnych zastosowan, gtéwnie do celéw
dekoracyjnych.

Kominek nie nadaje sie do montazu w pojazdach i maszynach.

W celu unikniecia niebezpieczenstwa spowodowanego niezamierzonym odtgczeniemwytgczenia
hermicznego, komin nie moze by¢ obstugiwany przez zewnetrzng rozdzielnice, taka jak timer, ani
podtgczony do obwodu, ktory jest regularnie wtgczany i wytgczany.

16 Stand: 03/2021
Version: 2



Glow Fire Hermes

FORMANTOW

PRZYCISK FUNKCJA

ON (I). Wiacza wszystkie funkcje.
OFF (0). Wytacza wszystkie funkcje na panelu sterowania i pilocie zdalnego sterowania.

ON: Wiacza funkcje panelu Dotykowego i pilota zdalnego sterowania. Wiacza ptomien.
OFF: Wytacza funkcje panelu Dotykowego i pilota zdalnego sterowania. Wytacza ptomien.

TIMER: Steruje ustawieniami timera i wylgza kominek o ustalonej godzinie. Ustawienia settings wahaia sie od 0,5 godziny|
do 7,5 godziny.

PLOMIEN"-": Przyciemnia ptomien.

IMPORTANT: Plomien zgasnie, gdy wytacznik gtéwny jest wytgczony. Ogrzewanie mozna aktywowac
tylko wtedy, gdy ptomien jest wtaczony.

PLOMIEN "+" : Sprawia, Ze plomien éwieci jasniej.

Ptomien gasnie, gdy wytacznik gtéwny jest wytaczony. Ogrzewanie mozna aktywowac tylko wtedy,
gdy ptomien jest wigczony.

Przycisk OGRZEWANIA: Wiacza i wytacza nagrzewnice.

UWAGA: Nagrzewnica moze by¢ aktywowana tylko wtedy, gdy ptomien jest wigczony. Po wytgczeniu
ptomienia nagrzewnica nie wiacza sie.

UWAGA: Aby chroni¢ przed przegrzaniem, nagrzewnica dmucha zimne powietrze przez 10 sekund
przed i po wiaczeniu i wytgczeniu.

e leleslo)

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE

W przypadku przegrzania urzadzenie wytgcza sie automatycznie. W takim przypadku wtyczka
elektryczna kominka elektrycznego musi zosta¢ wyciggnieta z gniazdka elektrycznego. Przed
ponownym uzyciem kominek elektryczny musi ochtodzi¢ sie przez okoto 20 minut. Wloty i wyloty
powietrza muszg by¢ wolne od kurzu, ktaczkéw itp.

KONSERWACII
Przed wykonaniem prac konserwacyjnych wtyczka zasilania urzadzenia musi zosta¢ wyciaggnieta z
gniazdka!

CZYSZCZENIA
- Wszystkie czesci z mosigdzu s pomalowane i mozna je fatwo czysci¢ miekka szmatka. (nie
uzywac srodkow sciernych)
- Oczyscic kanaty powietrzne odkurzaczem.
- Nie zanurzaj przewodu zasilajgcego ani nie podtaczaj wody ani innych ptynéw.

DANE TECHNICZNE
Napiecie robocze: AC 220-240V 50Hz
Pobdr mocy: 1750-2000W

Pomoz chronié srodowisko!

Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw: Pozostawié
zuzyty sprzet elektryczny na odpowiednim
sktadowisku odpadow.
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INSTALLATIE EN BELANGRIJKE OPMERKINGEN

- Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Controleer of alle benodigde onderdelen aanwezig zijn;
als de onderdelen beschadigd of ontbreken, neem dan contact op met uw dealer.

- Controleer voor het eerste gebruik of de verbindingswaarden van hun voeding
overeenkomen met de gegevens op de typeplaat.

- De inrichting mag niet worden gebruikt in gebieden waar gevaarlijke en licht ontvlambare
materialen zoals brandstof, verdunning, verven en vernissen worden opgeslagen.

- Plaats de haard niet direct onder een stopcontact.

- De luchtinlaat of uitlaat van de elektrische haard mag niet worden afgedekt om oververhitting
te voorkomen.
WAARSCHUWING: Om oververhitting te voorkomen, mag de haard niet worden afgedekt.
- Plaats deze elektrische open haard niet direct op tapijten of andere vloerbedekkingen om
verkleuring veroorzaakt door de hitte te voorkomen.

- De elektrische open haard werd niet gebruikt inde directe omgeving van een bad, een douche
of een zwembad, pool.

- Raak de stekker niet aan met natte of vochtige handen.
- Haal vdér elke reiniging de stekker uit het stopcontact.
- Sluit het apparaat niet aan op een beschadigd stopcontact.

- Plaats geen voorwerpen in de binnenkant van het apparaat en zorg ervoor dat er geen vreemde
voorwerpen in het apparaat terechtkomen. Dit kan leiden tot elektrische schokken,branden of
schade aan hetrooster.

-  Beweeg het apparaat niet tijdens het gebruik.

- Gebruik deze haard niet met een programmeerschakelaar, een timer, een apart

telecontrolsysteem of een ander apparaat dat automatisch de kachel inschakelt, omdat er
brandgevaar bestaat als de kachel wordt afgedekt of verkeerd is ingesteld.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zijn geinstrueerd
in het gebruik van het apparaat.

Zorg ervoor dat kinderen niet de mogelijkheid hebben om met het apparaat te spelen. Als de
netverbindingslijn van dit apparaat beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant of
de klantenservice ofualifi een soortgelijke persoon om gevaren tevoorkomen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huis of voor soortgelijke toepassingen, voornamelijk gebruikt
voor decoratieve doeleinden.

De haard is niet geschikt voor installatie in voertuigen en machines.

Om gevaar te voorkomen als gevolg van onbedoelde ontkoppeling van de thermic shutdown, mag de
schoorsteen niet worden bediend door een externe schakelinrichting, zoals een timer, of aangesloten
op een circuit dat regelmatig wordt in- en uitgeschakeld.
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BESTURINGSELEMENTEN

KNOP FUNCTIE

ON (I). Hiermee kunnen alle functies worden uitgeschakeld.
OFF (0). Hiermee schakelt u alle functies op het bedieningspaneel en de afstandsbediening uit.

ON: Hiermee kunnen de functies van het aanraakpaneel en de afstandsbediening worden ingeschakeld.
Zet de vlam aan.

OFF: schakelt de functies van het aanraakpaneel en de afstandsbediening uit. Zet de vlam uit. Turns
off

TIMER: hiermee bepaalt u de timerinstellingen en schakelt u de haard op de ingestelde tijd uit. De instellingen variéren van
0,5 uurtot 7,5 uur.

VLAM"-": Verduistert de vlam.

LET OP: De vlam gaat uit wanneer de hoofdschakelaar is uitgeschakeld. De verwarming kan alleen
wordengeactiveerd wanneer de vlam is ingeschakeld.

VLAM "+" : Laat de vlam helderder schijnen.

De vlam gaat uit wanneer de hoofdschakelaar is uitgeschakeld. De verwarming kan alleen worden
geactiveerd wanneer de vlam is ingeschakeld.

VERWARMINGSKNOP: Zet de verwarming in en uit.

LET OP: De kachel kan alleen worden geactiveerd wanneer de vlam is ingeschakeld. Wanneer de vlam
is uitgeschakeld, gaat de kachel niet aan.

LET OP: Om te beschermen tegen oververhitting blaast de kachel koude lucht gedurende 10 seconden
voor en na het in- en uitschakelen.

©E9 Off
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AUTOMATISCH UITSCHAKELEN

In geval van oververhitting schakelt het apparaat automatisch uit. In dit geval moet de stekker van de
elektrische haard uit het stopcontact worden getrokken. Voor hergebruik moet de elektrische haard
ongeveer 20 minuten afkoelen. De luchtinlaten en uitlaten moeten vrij worden gehouden van stof,
pluisjes, enz.

ONDERHOUD
Voordat onderhoudswerkzaamheden worden uitgevoerd, moet de stekker van het apparaat uit het
stopcontact worden getrokken!

Reiniging
- Alle messing onderdelen zijn geschilderd en kunnen gemakkelijk worden gereinigd met een
zachte doek. (gebruik geen schuurmiddelen)
- Maak de luchtkanalen schoon met een stofzuiger.
- Dompel het netsnoer of de stekker niet in water of andere vloeistoffen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Bedrijfsspanning: AC 220-240V 50Hz
Stroomverbruik: 1750-2000W

Help het milieu te beschermen!

Houd u aan de lokale voorschriften: Laat
afgedankte elektrische apparatuur op een
geschikte stortplaats.
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INSTALLATION OG VIGTIGE BEMARKNINGER

- Fjern alle emballagematerialer. Kontroller, at alle ngdvendige dele er til stede; hvis delene er
beskadigede eller mangler, skal du kontakte din forhandler.

- For fgrste brug skal du kontrollere, om forbindelsesvaerdierne for deres stremforsyning er
svarer til dataene pa typeskiltet.

- Anordningen ma ikke anvendes i omrader, hvor der opbevares farlige og meget brandfarlige
materialer sdsom braendstof, fortynding, maling og lakker.

- Anbring ikke pejsen direkte under en stikkontakt.

- Den elektriske pejss luftindtag eller -udtag ma ikke deekkes for at undga overophedning.
ADVARSEL: For at undga overophedning ma pejsen ikke tildaekkes.
- Placer ikke denne elektriske pejs direkte pa teepper eller andre gulvbelaegninger for at undga
misfarvning forarsaget af varmen.

- Den elektriske pejs blev ikke brugti umiddelbar nzerhed af et badekar, et brusebad eller en
swimmingpool.

- Rerikke ved stremstikket med vade eller fugtige haender.

- F@r hver renggring, og hvis enheden ikke er i brug, skal du fjerne strgmstikket fra stikkontakten.

- Tilslut ikke enheden til en beskadiget stikkontakt.

- Indsaet ikke genstande i enheden, og sgrg for, at der ikke kommer fremmedlegemer ind i
enheden. Dette kan resultere i elektrisk stgd, brand eller beskadigelse af gitteret.

- Flytikke enheden under brug.

- Brug ikke denne pejs med en programmeringsafbryder, en timer, et separat telestyringssystem
eller en anden anordning, der automatisk taender for varmeapparatet, da der er risiko for brand,
hvis varmeapparatet er tildaekket eller sat forkert op.

- Denne enhed er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de
overvages af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet instrueret i brugen af
udstyret.

Serg for, at bgrn ikke er i stand til at lege med enheden. Hvis enhedens strgmledning er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, dens kundeservice eller en lignende person til ngdhjzelpstjenester.

Denne enhed er beregnet til privat eller lignende brug og bruges hovedsageligt til dekorative formal.
Pejsen er ikke egnet til installation i k@retgjer og maskiner.

For at undga risikoen for utilsigtet frakobling af tandhindestop, skal skorstenen ikke vaere daekket af et
eksternt koblingsdaksel, f.eks. Timer eller tilsluttet et kredslgb, der taendes og slukkes regelmaessigt.
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KONTROL

FUNKTION

ON (I). Aktiverer alle funktioner.
OFF (0). Deaktiverer alle funktioner pd kontrolpanelet og fjernbetjeningen.

ON: Aktiverer funktionerne i Bergringspanelet og fjernbetjeningen. Taender flammen.
OFF: Deaktiverer funktionerne i bergringspanelet og fjernbetjeningen. Slukker flammen.

TIMER: Styrer timerindstilingerne og slukker for pejsen pa det indstillede tidspunkt. Indstilingeme settings spaender fra 0,5
timer til 7,5 timer.

FLAMMEN"-": Mgrkere flammen.

BEMZAERK: Flammen slukkes, ndr hovedkontakten er slukket. Opvarmningen kan kun
aktiveres,activated nér flammen er teendt.

FLAMMEN "+": Fr flammen til at skinne lysere.

Flammen gér ud, ndr hovedkontakten er slukket. Opvarmningen kan kun aktiveres, ndr flammen er
teendt.

OPVARMNINGSKNAP: Taender og slukker for varmeapparatet.

BEMZAERK: Varmevarmeren kan kun aktiveres, ndr flammen er taendt. N&r flammen er slukket, teender
varmevarmeren ikke.

BEMZAERK: For at beskytte mod overophedning blaeser varmeapparatet kold luft i 10 sekunder fgr og
efter, at den taendes og slukkes.

AUTOMATISK SLUKNING

| tilfeelde af overophedning slukkes enheden automatisk. | dette tilfaelde skal strgmstikket pa den
elektriske pejs traekkes ud af stikkontakten. Fgr genbrug skal den elektriske pejs kgle ned i ca. 20
minutter. Luftindtag og -udtag skal holdes fri for stgv, fnug osv.

VEDLIGEHOLDELSE
For vedligeholdelse skal enhedens strgmstik traekkes ud af stikkontakten!

RENGORING
- Alle messing dele er malet og kan nemt renggres med en blgd klud. (Brug ikke slibemidler)
- Renggr luftkanalerne med en stgvsuger.
- Ledningen ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

TEKNISKE DATA
Driftsspaending: AC 220-240V 50Hz
Stregmforbrug: 1750-2000W

Hjeelp med at beskytte miljget!

Veer opmaerksom pa lokale bestemmelser: Lad affald af elektrisk udstyr blive pa et
egnet affaldsborts
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MOHTAX U BAXHU BEJIEXXKU

- OtcTpaHeTe BCUYKKM OMaKOBBYHM maTepuanu. MpoBepeTe Aann BCUYKM HEOBXOAMMM YacTu ca
Ha/INYHUW; B CAy4Yald Ha NOBPEAEHW WAW NIUMCBALLM YacTW, He3abaBHO ce CBbPrKETe C Balius
cneumannsnpaH gunbp.

- npeau Aa v3nonssaTe 3a NbPBW MbT, NPOBEPETE AaNN CTOMHOCTUTE HA BPb3KaTa Ha BalIeETo
3axpaHBaHe CbOTBETCTBAT HA AaHHMUTE Ha TMNoBaTa TabenkKa.

- YcTpolicTBOTO He TpAbBa Aa ce M3M0/s3Ba B 30HM, KbAETO Ca OMACHM W JIECHO 3anainmmu
MaTepuanm, Hanp. MoraT fa Ce CbXxpaHABAT ropuBo, paspeanTten, 6on n nakose.

- He nocraBaiTe KamMHaTa AMPEKTHO NOA KOHTAKTAa.

- BxogbT mam M3xoabT 3a Bb3A4YX Ha eNneKTpMyeckaTa KamuHa He TpAbBa Aa 6baaT NoKpUTH, 3a Aa
ce nsberHe nperpsAsaHe.

- NPEAYNPEXOEHWUE: 3a aa ce nsberHe nperpAaBaHe, KOMUHBLT He TpAGBa Aa 6bae NOKPUT.

- He nocraBaiTe Tasu enekTpuyecka KamuHa AMPEKTHO BbPXY KUAUMW WKW APYrX NOLOBM
HaCTWU/KK, 33 Aa usberHete obesuBeTsABaHE, MPUYMHEHO OT TOMJIMHATA.

- He v3nonssaiiTe eneKkTpmnyeckata KaMmnHa B HenocpeacTseHa 611M30CT A0 BaHa, AyLW UAK NayBeH
baceliH.
- He pokocBaliTe wencena c MOKPY UK BAAXKHW pblie.

- MNpean nouncreaHe mn Korato yCTpOﬁCTBOTO He Ce n3nonssa, M3,£l,'bp|'lal7ITe wencena OT KOHTaKTa.
- He CBbp3BaﬁTe yCTpOVICTBOTO KbM noBpeaeH enekTpnveCKkm KOHTaKT.

- He nocraBsiiTe HUKAKBU MpegMeTV BbB BbTPELHOCTTAa Ha YCTPOWCTBOTO U Ce yBepeTe, Ye B
YCTPOWCTBOTO HAMA 4YyKau npeamety. ToBa MoXKe Aa AoBede A0 TOKOB y4ap, Noxapu uau
noBpena Ha yCTPOMCTBOTO.

- He npemecTtBaiTe yCcTPOMCTBOTO NO Bpeme Ha paboTa.

- He u3nonsgaiiTe Ta3n KamunHa C NPEBK/OYBATEN 33 NPOrpaMupaHe, Taimep, oTAeHa cucTema
33 AMCTAaHUMOHHO YMpaBAeHWEe MW KAaKBOTO M Aa e APYro YCTPOMCTBO, KOETO BK/MOYBA
aBTOMaTU4YHO HarpesaTens, Tbil KaTO MMa PUCK OT MOXKap, aKo HarpesaTefifiT € MOKPUT Uau
NocTaBeH HacTpaHa.

- Tosa yCTpOVICTBO HEe € npeaHa3Ha4YeHO 3a W3MO0JI3BaHE OT JnLa (BK/'IIOLIMTe!'IHO p,eu,a) c
orpaHun4yeHun CI)MSMLIGCKM, CEH3O0PHUN NN YMCTBEHUN CNOCOBHOCTM MAKN NIMMCA Ha ONUT U 3HaHUA,
OCBEH aKO Te He ce Ha6l'|l0ﬂ,aBaT OT 2inue, OTroBOPHO 3a TAXHATA 6e3onacHOCT MM He ca
UHCTPYKTUPAHU 3a N3MO/ZI3BAHETO Ha yCTpOVICTBOTO.

YBeperTe ce, Ye AeLaTta HAMAT Bb3MOXKHOCT Aa UIPasT C YCTPOMCTBOTO. AKO 3axpaHBaWmAT Kaben Ha
TOBA YCTPOMCTBO € noBpeaeH, Tol Tpabea Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENA MW HEFOBMA OTAEN 33
06CNyKBaHe Ha KAMEHTU MAKn Nogo6HO KBaAMPUUMPAHO NMLe, 3a Aa ce u3berHat onacHoOCTy.

ToBa yCTpOﬁCTBO € npegHasHa4eHo 3a n3nosi3BaHe B JOmMa UM 3a HO,CI,O6HM npuUaoKeHUA, npeanmHoO
e/IeKTpunyecCkata KaMnHa Ce N3MN013Ba 3a AEKOPATUBHU LENN.
KamunHaTta He e noaxo4ALla 32 MOHTa)K B MPEBO3HM CpeacTBa U MALUNHMU.

3a aa ce usberHe onacHOCT Nopaan HenpeaHamepeHo HypaHe Ha TePMUYHOTO M3K/OUYBaHE,
KOMMUHBT He TpAbBa Aa paboTh Ypes BbHLIHO NPEBK/IIOYBALLLO YCTPOMCTBO, KaTo Taimep, UK Aa ce
CBbP3Ba C BEPUTra, KOATO Ce BK/OUYBA U U3K/IOYBA PegoBHO.
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KOHTPON

BYTOH DyHKUMA

ON (I). AKTBMpa BCUYKM (DYHKLMM.
OFF (0). [leakTnBMpa BCUYKM (DYHKLMM HA KOHTPOSHUSA MaHeN U ANCTaHUMOHHOTO ynpaBieHue.

2

ON: AKTUBMPaA (YHKLMUTE Ha CEH30PHMSI KOHTPOJIEH MaHeN M AMCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue. Bkioyusa
nnambKa.

OFF: [leakTnBMpa yHKUMUTE Ha CEH30PHUSI KOHTPOJIEH MaHeN U AUCTAHLMOHHOTO YrpaB/ieHue.
M3Kkno4uBa naambKka.

TIMER: KOHTPONMpa HAacTpOMKMTE Ha TaliMepa M U3K/oYBa KaMuHaTa B 3a4afieHOTO BpeMe.
Hacrtpoiikute Bapupart ot 0,5 ao 7,5 vaca.

FLAME "- ": MoTbMHsiBa niamMbka.

@ NOTE: [TnaMbKbT M3racsa, kKoraTo rnMaBHUST K04 € u3ktodeH. OTONNEeHNETO MOXe [a ce akTMBMpa
CaMO MpW BKJIIOYEH MIAMbK.

FLAME "+": MNpaBun nnamMbka no-sipbk.

NOTE: MNnaMbKbT M3racsBa, KOraTo rMaBHUST KoY € uakntodeH. OToNNeHMEeTO MOXeE Aa ce akTMBMpa
CaMo Mpu BKJIIOYEH M1aMbK.

HEATER: Bkso4Ba 1 13ks1o4Ba OTOMIEHNETO.

NOTE: OTonneHneTo MoXe Aa ce akTueMpa camo Npu BKIIOYEH MiamMbK. OTONEHNETO He ce BK/OYBA,
KOraTo NAamMbKbT € U3K/TIOYEH.

NOTE: 3a fa ce npeanasu OT NperpsiBaHe, HarpeBaTensT usgyxsa CTyAeH Bb3ayx 3a 10 cekyHan npean
1 cnej BKKOYBAHETO U U3K/IIOYBAHETO My.

®EBE ©

ABTOMATUYHO MU3K/THOYBAHE

B cnyyaih Ha nperpABaHe, YCTPOMCTBOTO CE€ WM3K/OYBA aBTOMATMYHO. B TO3M cayyal wencensTt Ha
efleKTpuyecKaTa KamMuHa Tpabsa Aa 6bae U3BaAeH OT KOHTaKTa. EnekTpmyeckaTta KamuHa TpabBea aa ce
oX71a4M 3a 0KoJ10 20 MUHYTU, Npean Aa ce U3nosi3Ba OTHOBO. BXOAHUTE M U3XOAHWUTE OTBOPM 33 Bb34yX
TpsbBa Aa ce NasAT OT Npax, BAaCUHKKU U Ap.

NOAAPBKKA

Mpean n3sbpLUBaHE Ha NOAAPBIKKA, WENCeabT Ha YCTPONCTBOTO TPAGBa Aa 6bae M3BageH oT
KOHTaKTa!

MOYNUCTBAHE

- BCWMYKM MECMHroBM 4acTu ca 6oagucaHn U moraT IeCHO Aa ce NOYMCTBAT C MeKa Kbpna (He
n3nonssainTe abpasunsn)

- MouncTeTe BH3AYXOBOAUTE C NPAXOCMYyKauKa

- He noTanaiTe 3axpaHBalyma Kabesn, He BK/OYBaMTe BOAA UAW APYTY TEYHOCTU

TEXHUYECKU CNELUPUKALIUUN
PaboTHO HanpexxeHune: AC 220-240V 50Hz

KoHcymauua Ha eHeprua: 1750-2000W

MomorHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKOJ/IHATA
cpepal

Mons, cnasBaiTe MecTHWUTe pasnopesou:
[HaiTe cTapo enekTpuyecko obopyasaHe Ha

] noAaxoAaLLo

MaAcCTo 3a U3XBbpPAAHE Ha OTNagbuu.
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PAIGALDAMINE JA TAHTIS MARKUSED

Eemaldage koik pakkematerjalid. Kontrollige, kas kdik vajalikud osad on olemas; kahjustatud voi
puuduvate osade korral poorduge viivitamatult oma spetsialiseeritud edasimuiija poole.
Enne esmakordset kasutamist kontrollige, kas teie toiteallika ihenduse vaartused on

vastavad tlibisildil olevatele andmetele.

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus ohtlikud ja kergesti sittivad materjalid, nt. kitust,
vedeldit, varve ja lakke saab hoida.
Arge asetage kaminat otse seinakontakti alla.

Ulekuumenemise viltimiseks ei tohi elektrilise kamina 8hu- ega viljalaskeava olla kaetud.
HOIATUS: Ulekuumenemise viltimiseks ei tohi korsten olla kaetud.

Kuumuse pohjustatud varvimuutuste valtimiseks &drge asetage seda elektrikaminat otse
vaipadele ega muudele pdrandakatetele.

Arge kasutage elektrilist kaminat vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses.
Arge puudutage toitepistikut margade vdi niiskete kitega.

Enne puhastamist ja kui seadet ei kasutata, tdmmake toitepistik pistikupesast vilja.
Arge (ihendage seadet kahjustatud pistikupesaga.

Arge sisestage seadme sisemusse mingeid esemeid ja veenduge, et seadmesse ei satuks
vO0orkehi. See voib pbhjustada elektril6dke, tulekahju véi seadme kahjustusi.
Arge liigutage seadet tédtamise ajal.

Arge kasutage seda kaminat koos programmeerimislilliti, taimeri, eraldi kaugjuhtimissiisteemi
ega muude seadmetega, mis lilitavad kitteseadme automaatselt sisse, kuna kiittekeha on
kaetud voi valesti paigutatud.

See seade ei ole m&eldud kasutamiseks piiratud flilisiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete voi
kogemuste ja teadmistega isikute (sh laste) jaoks, vélja arvatud juhul, kui neid jalgib nende
turvalisuse eest vastutav isik vdi kui neile on seadme kasutamist dpetatud.

Veenduge, et lastel pole vGimalust seadmega mangida. Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab

ohtude vdltimiseks selle vdlja vahetama tootja vdi tema klienditeenindus vdi samalaadse

kvalifikatsiooniga isik.

See seade on mdeldud kasutamiseks kodus vGi sarnasteks rakendusteks, peamiselt kasutatakse

elektrilist kaminat dekoratiivsetel eesmarkidel.

Kamin ei sobi sdidukitesse ega masinatesse paigaldamiseks.

Termilise seiskamise tahtmatust lahtestamisest tuleneva ohu valtimiseks ei tohi korstnat kasutada

vdlise lllitusseadme, naditeks taimeri kaudu, ega (ihendada regulaarselt sisse- ja valjalllitatud

vooluahelaga.

24

Stand: 03/2021
Version: 2



Glow Fire Hermes

Kontroll

Nupp Funktsioon

ON (I). Aktiveerib kdik funktsioonid.
OFF (0). Keelab kdik juhtpaneeli ja kaugjuhtimispuldi funktsioonid.

ON: Aktiveerib puutetundliku juhtpaneeli ja kaugjuhtimispuldi funktsioonid. Lilitab leegi sisse.
OFF: Keelab puutetundliku juhtpaneeli ja kaugjuhtimispuldi funktsioonid. Kustutab leegi.

TIMER: Kontrollib taimeri satteid ja liilitab kamina maaratud ajal vélja. Seaded jaavad vahemikku 0,5
tundi kuni 7,5 tundi.

FLAME "- ": Tumendab leeki.

NOTE: Leek kustub, kui pealdiliti on vélja lulitatud. Soojendust saab aktiveerida ainult siis, kui leek on
sisse lulitatud.

FLAME "+": Paneb leegi sérama.

NOTE: Leek kustub, kui pealdliti on vélja lulitatud. Soojendust saab aktiveerida ainult siis, kui leek on
sisse lUlitatud.

HEATER: Lilitab kitte sisse ja valja.

NOTE: Soojendust saab aktiveerida ainult siis, kui leek on sisse llitatud. Leegi valjaliilitamisel kiite ei
lilitu sisse.

NOTE: Ulekuumenemise eest kaitsmiseks puhub kiitteseade enne ja parast sisse- ja valjalilitamist 10
sekundit kiilma dhku.

® ©E®OC

Automaatne seiskamine

Ulekuumenemise korral liilitub seade automaatselt vilja. Sellisel juhul tuleb elektrikamina toitepistik
pistikupesast valja tdmmata. Elektrikamin peab enne uuesti kasutamist umbes 20 minutit jahtuma.
Ohu sisse- ja viljalaskeavad tuleb hoida tolmu, ebemevaba jms.

HOOLDUS

Enne hooldustoode tegemist tuleb seadme toitepistik pistikupesast valja tdmmata!

PUHASTAMINE

- Koik messingist detailid on varvitud ja neid saab pehme lapiga hélpsasti puhastada (drge
kasutage abrasiive)

- Puhastage 6hukanalid tolmuimejaga

- Arge kastke toitejuhet ega pistikut vee ega muude vedelike sisse

TEHNILISED KIRJELDUSED
Té6pinge: AC 220-240V 50Hz

Energiatarve: 1750-2000W

Aidake keskkonda kaitsta!

Jargige kohalikke eeskirju: Andke vanad
elektriseadmed sobivale seadmele

Jaatmete korvaldamise koht.
]
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INSTALACIJA | VAZNE NAPOMENE

Uklonite sve materijale za pakiranje. Provjerite jesu li prisutni svi potrebni dijelovi; u slucaju
osteéenja ili nestajanja dijelova, odmah se obratite svom specijaliziranom prodavacu.

Prije prve uporabe provjerite jesu li vrijednosti prikljucka vaseg napajanja

odgovaraju podacima na tipskoj plocici.

Uredaj se ne smije koristiti u podrucjima u kojima su opasni i lako zapaljivi materijali, npr. gorivo,
razrjedivac, boje i lakovi mogu se Cuvati.

Ne postavljajte kamin izravno ispod zidne uticnice.

Ulaz ili izlaz zraka iz elektricnog kamina ne smiju biti pokriveni kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
UPOZORENIJE: Kako bi se izbjeglo pregrijavanje, dimnjak ne smije biti pokriven.

Ne postavljajte elektriéni kamin izravno na tepihe ili druge podne obloge kako biste izbjegli
promjenu boje uzrokovanu toplinom.

Ne koristite elektri¢ni kamin u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Ne dodirujte utika¢ mokrim ili vlaznim rukama.

Prije ¢iS¢enja i kada uredaj nije u uporabi, izvucite mrezni utikac iz mrezne uticnice.
Uredaj nemojte spajati na oSte¢enu mreznu uticnicu.

Ne umetajte nikakve predmete u unutrasnjost uredaja i pazite da u njega ne udu strani predmeti.
To moze dovesti do strujnog udara, pozara ili oSteéenja uredaja.
Nemojte pomicati uredaj tijekom rada.

Ne koristite ovaj kamin s prekidacem za programiranje, timerom, odvojenim sustavom daljinskog
upravljanja ili bilo kojim drugim uredajem koji automatski ukljucuje grijac jer postoji opasnost od
pozara ako je grija¢ prekriven ili pogresSno postavljen.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim tjelesnim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je naloZeno koriStenje uredaja.

Pazite da se djeca nemaju priliku igrati s uredajem. Ako je kabel za napajanje ovog uredaja osteden,

mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova sluzba za korisnike ili slicno kvalificirana osoba kako bi se

izbjegle opasnosti.

Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu u kuci ili za sli¢ne primjene, prvenstveno elektri¢ni kamin koristi

se u dekorativne svrhe.

Kamin nije pogodan za ugradnju u vozila i strojeve.

Da bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja toplinskog iskljuc¢enja, dimnjakom se ne smije

upravljati putem vanjskog sklopnog uredaja, poput tajmera, niti spajati na krug koji se redovito

ukljucuje i iskljucuje.
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Kontrolirati

Funkcija

ON (I). Aktivira sve funkcije.
OFF (0). Onemogucuije sve funkcije na upravljackoj ploCi i daljinskom upravljacu.

ON: Aktivira funkcije dodirne upravljacke ploCe i daljinskog upravljaca. UkljuCuje plamen.
OFF: Onemogucava funkcije dodirne upravljacke ploce i daljinskog upravljaca. Ugasi plamen.

TIMER: Kontrolira postavke timera i iskljucuje kamin u zadano vrijeme. Postavke se krecu od 0,5 do 7,5
sati.

FLAME "- ": Zatamnjuje plamen.

NOTE: Plamen se gasi kad je glavni prekidac iskljucen. Grijanje se moZe aktivirati samo kad je plamen
ukljucen.

FLAME "+": Cini plamen sjajnijim.

NOTE: Plamen se gasi kad je glavni prekidac iskljucen. Grijanje se moZe aktivirati samo kad je plamen
ukljucen.

HEATER: Ukljucuje i iskljucuje grijanje.

NOTE: Grijanje se moze aktivirati samo kad je plamen ukljucen. Grijanje se ne ukljucuje kad je plamen
iskljucen.

NOTE: Kako bi se zastitio od pregrijavanja, grija¢ puse hladni zrak 10 sekundi prije i nakon ukljucivanja i
iskljucivanja.

©EE® @]

AUTOMATSKO ISKLJUCENJE

U slucaju pregrijavanja, uredaj se automatski iskljucuje. U tom slucaju mrezni utikac elektri¢cnog kamina
mora se izvuéi iz mreZzne uticnice. Elektricni kamin mora se hladiti oko 20 minuta prije ponovne
upotrebe. Ulazi i izlazi za zrak ne smiju biti prasine, dlacica itd.

ODRZAVANIJE

Prije izvodenja radova na odrzavanju, mrezni utika¢ uredaja mora se izvuéi iz mreZne uti¢nice!

CISCENJE
- Svidijelovi od mesinga su obojeni i lako se mogu ocistiti mekom krpom (nemojte koristiti
abrazive)
- Ocistite zracne kanale usisavacem
- Nemojte uranjati kabel za napajanje niti ukljucivati vodu ili druge tekucine

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Radni napon: AC 220-240V 50Hz

Potros$nja energije: 1750-2000W

Pomozite zastititi okolis!

Pridrzavajte se lokalnih propisa: Dajte staru
elektricnu opremu odgovarajucoj

Mjesto odlaganja otpada.
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UZSTADISANA UN SVARIGAS PIEZIMES

Nonemiet visus iepakojuma materialus. Parbaudiet, vai ir visas nepiecieSamas detalas; bojatu vai
trikstoSu detalu gadijuma nekavéjoties sazinieties ar izplatitaju.
Pirms pirmas lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas padeves savienojuma vértibas nav

atbilst tipa plaksnites datiem.

lerici nedrikst lietot vietas, kur ir bistami un viegli uzliesmojosi materiali, t.i. degvielu,
atSkaidrtaju, krasas un lakas var uzglabat.

Nenovietojiet kaminu tiesi zem sienas kontaktligzdas.

Elektriska kamina gaisa ieplidi vai izeju nedrikst parklat, lai izvairitos no parkarsanas.
BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkar$anas, skursteni nedrikst parklat.

Nenovietojiet So elektrisko kaminu tiesi uz paklajiem vai citiem gridas segumiem, lai izvairitos no
karstuma izraisttam krasas izmainam.

Neizmantojiet elektrisko kaminu vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram vai mitram rokam.

Pirms tiriSanas un kad ierici nelieto, izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Nepievienojiet ierici bojatai kontaktligzdai.

Neievietojiet ierices iekSpusé nekadus priekSmetus un parliecinieties, ka iericé nav ieklauti
sveSkermeni. Tas var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai ierices bojajumus.

Darbibas laika neparvietojiet ierici.

Nelietojiet So kaminu ar programmeésanas slédzi, taimeri, atsevisku talvadibas sistému vai
jebkuru citu ierici, kas automatiski ieslédz silditaju, jo pastav ugunsgréka risks, ja silditajs ir
parklats vai nepareizi novietots.

Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot bérnus) ar ierobeZotam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien tas neuzrauga persona, kas atbild par
vinu drosibu, vai ja viniem nav sniegta norade par ierices lietosanu.

Parliecinieties, ka bérniem nav iespéju spéléties ar ierici. Ja $is ierices stravas vads ir bojats, tas

janomaina razotajam vai ta klientu apkalposanas dienestam vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos

no apdraudéjumiem.

Stierice ir paredzéta lieto$anai majas vai lidzigdm vajadzibam, galvenokart elektrisko kaminu izmanto

dekorativiem noltakiem.

Kamins nav piemeérots uzstadisanai transportlidzeklos un masinas.

Lai izvairitos no briesmam, ko rada nejausa termiskas izslégSanas atiestatiSana, skursteni nedrikst
darbinat, izmantojot aréju komutacijas ierici, pieméram, taimeri, vai savienot ar kédi, kas regulari tiek
iesleégta un izslegta.
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KONTROLE

Poga FUNKCIJA

ON (I). Aktivizé visas funkcijas.
OFF (0). Atspgjo visas vadibas panela un talvadibas pults funkcijas.

ON: Aktivizé skarienjltiga vadibas panela un talvadibas pults funkcijas. Ieslédz liesmu.
OFF: Atspéjo skarienjitiga vadibas panela un talvadibas pults funkcijas. Izslédz liesmu.

TIMER: Kontrol€ taimera iestatijumus un izsledz kaminu noteikta laika. Iestatijumi svarstas no 0,5
stundam lidz 7,5 stundam.

FLAME "- ": Tumsina liesmu.

NOTE: Liesma nodziest, kad galvenais slédzis ir izslégts. Apkuri var aktivizét tikai tad, kad ir ieslégta
liesma.

FLAME "+": Liek liesmai spidét spozak.

NOTE: Liesma nodziest, kad galvenais slédzis ir izslegts. Apkuri var aktivizét tikai tad, kad ir ieslégta
liesma.

HEATER: Ieslédz un izslédz apkuri.

NOTE: Apkuri var aktivizet tikai tad, kad ir ieslegta liesma. Apsilde neiesleédzas, kad liesma ir izslégta.
NOTE: Lai pasargatu no parkarsanas, silditajs 10 sekundes pirms un péc ieslégsanas un izslégsanas pus
aukstu gaisu.

® ©E®OC

AUTOMATISKA IESLEGSANA

Parkar$anas gadijuma ierice automatiski izslédzas. Saja gadijuma elektriskd kamina kontaktdak3a ir
jaizvelk no kontaktligzdas. Pirms atkartotas izmantoSanas elektriskajam kaminam jaatdziest apméram
20 mindtes. Gaisa iepludes un izplides atverés jabat turetam bez putekliem, savarstijumiem utt.

APKOPE

Pirms apkopes darbu veiksanas ierices kontaktdaksa ir jaizvelk no kontaktligzdas!

TIRISANA
- Visas misina dalas ir krasotas, un tas var viegli notirit ar mikstu draninu (nelietojiet
abrazivus lidzek]us)

- Notiriet gaisa vadus ar putek]u sicéju
- Neiegremdeéjiet stravas vadu vai spraudni Gdent vai citos Skidrumos

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Darba spriegums: AC 220-240V 50Hz

Elektribas patérins: 1750-2000W

Palidziet aizsargat vidi!

Ladzu, ievérojiet vietéjos noteikumus:
nododiet vecas elektroiekartas piemérotai

. Atkritumu apglabasanas vieta.
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JRENGIMAS IR SVARBIOS PASTABOS

Pasalinkite visas pakavimo medziagas. Patikrinkite, ar yra visos batinos dalys; jei sugadintos ar
truksta daliy, nedelsdami susisiekite su specializuotu pardavéju.

Pries naudodamiesi pirma kartg, patikrinkite, ar jusy maitinimo Saltinio jungties vertés yra
atitinka tipo lenteléje esancius duomenis.

Prietaiso negalima naudoti tose vietose, kur pavojingos ir lengvai degios medziagos, f.e. galima
laikyti kurg, skiediklius, dazus ir lakus.

Nestatykite Zidinio tiesiai po sieniniu lizdu.

Elektrinio Zidinio oro jleidimo angos ar iSleidimo angos neturi biti uzdengtos, kad baty iSvengta
perkaitimo.

JSPEJIMAS: Kad idvengtuméte perkaitimo, kaminas neturi biti uzdengtas.

Nestatykite Sio elektrinio Zidinio tiesiai ant kilimy ar kity grindy dangy, kad iSvengtuméte spalvos
pakitimy dél karscio.

Nenaudokite elektrinio Zidinio Salia vonios, duso ar baseino.

Nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Pries valydami ir kai prietaisas nenaudojamas, iStraukite maitinimo kistuka is maitinimo lizdo.
Nejunkite prietaiso prie sugadinto tinklo lizdo.

Nekiskite jokiy daikty j prietaiso vidy ir jsitikinkite, kad j prietaisg nepatenka pasaliniai daiktai.
Tai gali sukelti elektros smiigj, gaisrg ar prietaiso sugadinima.

Darbo metu nejudinkite prietaiso.

Nenaudokite Sio zZidinio su programavimo jungikliu, laikmaciu, atskira nuotolinio valdymo
sistema ar bet kokiu kitu jtaisu, kuris automatiskai jjungia Sildytuva, nes yra gaisro pavojus, jei
Sildytuvas yra uzdengtas arba uzdedamas netinkamai.

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotus fizinius, jutiminius ar
protinius sugebéjimus arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent juos prizidri uz jy sauguma
atsakingas asmuo arba jiems néra nurodyta naudotis prietaisu.

Jsitikinkite, kad vaikai neturi galimybés Zaisti su prietaisu. Jei Sio prietaiso maitinimo laidas yra

paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba jo klienty aptarnavimo skyrius arba panasiai kvalifikuotas

asmuo, kad bty iSvengta pavojy.

Sis prietaisas skirtas naudoti namuose ar panasioms reikméms, pirmiausia elektrinis Zidinys

naudojamas dekoratyviniais tikslais. Zidinys netinka montuoti transporto priemonése ir masinose.

Norint iSvengti pavojaus dél netycinio terminio iSjungimo atstatymo, diimtraukio negalima valdyti per

iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., Laikmatj, arba prijungti prie grandinés, kuri reguliariai jjungiama ir

iSjungiama.
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KONTROLE

Mygtukas FUNKCIJA

ON (I). Suaktyvina visas funkcijas.
OFF (0). ISjungia visas valdymo pulto ir nuotolinio valdymo pulto funkcijas.

ON: Suaktyvina jutiklinio valdymo pulto ir nuotolinio valdymo pulto funkcijas. [jungia liepsna.
OFF: ISjungia jutiklinio valdymo pulto ir nuotolinio valdymo pulto funkcijas. Uzgesina liepsna.

TIMER: Kontroliuoja laikmacio nustatymus ir nustatytu laiku i$jungia Zidinj. Nustatymai svyruoja nuo 0,5
iki 7,5 valandy.

FLAME "- ": Tamsina liepsna.
NOTE: Liepsna uZgesta, kai i§jungiamas pagrindinis jungiklis. Sildyma galima jjungti tik jjungus liepsna.

FLAME "+": Padaro liepsna rySkesne.
NOTE: Liepsna uZgesta, kai i§jungiamas pagrindinis jungiklis. Sildyma galima jjungti tik jjungus liepsna.

HEATER: Jjungia ir iSjungia Sildyma.

NOTE: Sildymga galima jjungti tik jjungus liepsna. ISjungus liepsna, Sildymas nejsijungia.

NOTE: Norédami apsisaugoti nuo perkaitimo, Sildytuvas pries jjungiant ir iSjungiant 10 sekundziy pucia
Saltg ora.

@ |©E®O

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Perkaitimo atveju prietaisas iSsijungia automatiskai. Tokiu atveju elektrinio Zidinio kiStuka reikia
iStraukti iS maitinimo lizdo. Pries vél naudojant elektrinj Zidinj, jis turi atvésti apie 20 minuciy. Oro
jleidimo ir iSleidimo angos turi biti saugomos nuo dulkiy, plky ir kt.
PRIEZIURA
Pries atliekant techninés prieZilros darbus, prietaiso kiStuka reikia iStraukti iS maitinimo lizdo!
VALYMAS

- Visos zalvarinés dalys yra nudaZytos ir lengvai valomos minksta Sluoste (nenaudokite

abrazyvy)

- Valykite oro kanalus dulkiy siurbliu
- Nemerkite maitinimo laido ar kistuko j vandenj ar kitus skyscius

TECHNINES SPECIFIKACIIOS
Darbiné jtampa: AC 220-240V 50Hz

Energijos sanaudos: 1750-2000W

Padékite apsaugoti aplinkg!

Laikykités vietiniy taisykliy: atiduokite seng
elektros jrangg
tinkamai.

Atlieky Salinimo punktas.
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INSTALARE SI NOTE IMPORTANTE

- Indepartati toate materialele de ambalare. Verificati dacd sunt prezente toate piesele necesare;
in cazul pieselor deteriorate sau lipsa, va rugam sa contactati imediat distribuitorul dvs.
specializat.

- Tnainte de a utiliza pentru prima dat3, verificati dacd valorile conexiunii la sursa de alimentare
corespund datelor de pe placa de identificare.

- Dispozitivul nu trebuie utilizat in zone unde exista materiale periculoase si usor inflamabile, de
ex. combustibil, diluant, vopsele si lacuri pot fi depozitate.
- Nu asezati semineul direct sub o priza de perete.

- Intrarea sau iesirea de aer a semineului electric nu trebuie acoperite pentru a evita
supraincalzirea.

- AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea, cosul de fum nu trebuie acoperit.

- Nu asezati acest semineu electric direct pe covoare sau alte invelitori pentru a evita decolorarea
cauzata de caldura.

- Nu utilizati semineul electric in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscina.

- Nu atingeti stecherul cu mainile umede sau umede.

- Tnainte de curitare si cand dispozitivul nu este utilizat, scoateti stecherul din priz.
- Nu conectati dispozitivul la o priza deteriorata.

- Nu introduceti obiecte in interiorul dispozitivului si asigurati-va ca nu intra obiecte straine in
dispozitiv. Acest lucru poate duce la electrocutari, incendii sau deteriorarea dispozitivului.

- Nu miscati dispozitivul in timpul functionarii.

- Nu utilizati acest semineu cu un intrerupator de programare, temporizator, sistem separat de
telecontrol sau orice alt dispozitiv care porneste incalzitorul automat, deoarece exista riscul de
incendiu daca incalzitorul este acoperit sau deplasat.

- Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau au fost instruiti
cu privire la utilizarea dispozitivului.

Asigurati-va ci copiii nu au nicio ocazie s se joace cu dispozitivul. In cazul in care cablul de alimentare
al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator sau de departamentul sau
de asistenta pentru clienti sau de o persoana similar calificatd pentru a evita pericolele.

Acest dispozitiv este destinat utilizarii in casa sau pentru aplicatii similare, in primul rand semineul
electric este utilizat Tn scopuri decorative.

Semineul nu este potrivit pentru instalarea in vehicule si masini.

Pentru a evita pericolul cauzat de resetarea neintentionata a opririi termice, cosul de fum nu trebuie
sa fie actionat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat la un
circuit care este pornit si oprit in mod regulat.
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CONTROL

FUNCTIE

ON (I). Activeaza toate functiile.
OFF (0). Dezactiveaza toate functiile de pe panoul de control si telecomanda.

ON: Activeaza functiile panoului de control tactil si ale telecomenzii. Aprinde flacara.
OFF: Dezactiveaza functiile panoului de control tactil si ale telecomenzii. Stinge flacara.

TIMER: Controleazd setdrile temporizatorului si opreste semineul la ora stabilitd. Setdrile variazd de la
0,50rela 7,5 ore.

FLAME "- ": Intunecs flacira.

NOTE: Flacira se stinge cand comutatorul principal este oprit. Inc3lzirea poate fi activatd numai cand
flacara este pornita.

FLAME "+": Face stralucirea flacarii mai stralucitoare.

NOTE: Flacdra se stinge cand comutatorul principal este oprit. Inc3lzirea poate fi activats numai cand
flacara este pornita.

HEATIiR: Porneste si opreste incalzirea. R

NOTE: Incalzirea poate fi activatad numai cand flacara este pornitd. Incdlzirea nu porneste cand flacara
este oprita.

NOTE: Pentru a proteja impotriva supraincalzirii, incalzitorul sufld aer rece timp de 10 secunde inainte si
dupd pornire si oprire.

®|©E® O\

OPRIRE AUTOMATA

Tn caz de supraincilzire, dispozitivul se opreste automat. in acest caz, stecherul semineului electric
trebuie scos din priza. Semineul electric trebuie sa se raceasca timp de aproximativ 20 de minute
fnainte de a fi folosit din nou. Intrarile si iesirile de aer trebuie mentinute libere de praf, scame etc.

INTRETINERE

Tnainte de a efectua lucrédri de intretinere, fisa de alimentare a dispozitivului trebuie scoasa din priza!

CURATAREA
- Toate piesele din alama sunt vopsite si pot fi curatate cu usurinta cu o carpa moale (nu
utilizati abrazivi)
- Curatati conductele de aer cu un aspirator
- Nuintroduceti cablul de alimentare sau conectati apa sau alte lichide

SPECIFICATII TEHNICE
Tensiunea de functionare: AC 220-240V 50Hz

Consum de energie: 1750-2000W

Ajutati la protejarea mediului!

Va rugam sa respectati reglementarile
locale: dati echipament electric vechi la unul
adecvat

Punct de eliminare a deseurilor.
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YCTAHOBKA U BAXXHbIE 3SAMEYAHUA

Ypanute Bce ynakoBo4yHble maTepuanbl. [poBepuTb Hannune Bcex HeOBXoaMMbIX AeTanel; B
Cnyyae MOBPEXAEHUA WAW OTCYTCTBMA geTanell HemegneHHo o0b6patuTecb K CBOemy
cneunannsnpoBaHHOMY gunepy.

Mepen nepsBbiM UCNO/Ab30BAaHMEM MPOBEPbLTE, COOTBETCTBYIOT /M NApaMeTpbl MOLKAOYEHUA
BALLEr0 UCTOYHMKA NUTAaHUA COOTBETCTBYIOT AAaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabanuke.

3anpelLLaeTca UCNONb30BaATb YCTPOMCTBO B MECTAX C ONACHbIMU U IETKOBOCMAaMEHSAOWNMNCA
MmaTepuanamm, Hanpumep. TONAMBO, pa3baBUTENb, KPAaCKM W TAKN MOXKHO XPaHUTb.

He pa3smeluainTe KaM1H HeNocpPeaCTBEHHO NOA PO3ETKOM.

Bxoz nnu BbIXxog, BO34yXa U3 3/IEKTPOKAMMHA He/b3s 3aKpblBaTb, YTOObI M3berKaTb neperpesa.
BHUMAHMUE: Bo nsberkaHue neperpesa AbIMOXOA HE/b3s 3aKPbIBaTb.

He cTaBbTe 3N1EKTPMYECKMIA KAMUH NPAMO HA KOBPbI UAM APYrMe HAaMobHble NOKPbITUSA, YTOObI
n3bexaTb obecLBeYMBaHNA U3-3a BbICOKOW TEMNEPATYPbI.

He ncnonb3yite 3NeKTPUYECKUI KAMUH B HEMOCPEACTBEHHOW 6/IM30CTM OT BaHHbI, AyLWa UK
bacceliHa.

He npuKkacantecb K CETEBOM BMU/IKE MOKPbIMU AW BAAXKHBIMU PYKaMMU.

Mepen YMCTKOM WM Korfda YCTPOMCTBO HE MCMO/b3YeTCA, BblHbTE BW/IKY CETEBOrO LIHypa M3
PO3ETKU.

He noakntoyalite yCTPOMCTBO K NOBPEKAEHHOM CETEBOMN PO3ETKE.

He BcTaBnanTe Kakue-nmbo npegmeTbl BHYTPb YCTPOWMCTBA WM cnegute 3a Tem, 4YTobbl B
YCTPOICTBO He MoManu MNOCTOPOHHWE NpPeaMETbl. ITO MOMKET MNPMBECTU K MNOPANKEHMUIO
3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3FOPAHMIO MU NOBPEKAEHWNIO YCTPOMUCTBA.

He nepemeluaiTe ycTpoicTBO BO Bpema paboTbl.

He wcnonb3yinte 3TOT KamMMH C NPOrPamMMHbIM Nepekatoyatesem, TalMepom, OTAe/IbHOM
CUCTEMOM  TeneynpasAeHWa WAM  NobbIM  APYTMM  YCTPOMCTBOM, KOTOpOe  BKIOYAeT
oborpeBaTesib aBTOMaTMYECKM, TAK KaK CyL,ecTBYeT PWUCK BO3ropaHus, ecan oborpesatesnb
HaKPbIT NN HEMPABU/IbHO YCTAHOBAEH.

3TO YCTPOWMCTBO He npeaHasHayeHO Aas MCNOAb30BaHMA MloAbMWU (BKAtOYas aeTel) c
OrpaHMYEHHbIMU GUSNYECKMMM, CEHCOPHBIMU WMAW YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM WMAK C
HEeAOCTaTKOM OMbiTa M 3HAHWMWA, €CIM OHM He Haxo4ATca nop HabaoaeHvem nuua,
OTBETCTBEHHOro 3a MX 06e30MacHOCTb, WAM He NPOLWJN MHCTPYKTa*K MO MCNOAb30BaHMUIO
YCTpOIiCTBA.

Y6eautecb, 4TO y AeTell HET BO3MOXHOCTW WUrpaTb C YCTPOWCTBOM. ECnM WHYp nuTaHuA 3TOro

YCTPOWCTBA MOBPEXKAEH, OH [O0/XeH ObiTb 3ameHeH Mpov3BOAWUTENIEM WAW €ro  OTAE/IOM

O6C}1y)KMBaHMFI KIMeHTOB NN 1Muom aHaNOrMYyHoM KBal'IVId)MKaLI,MVI, yTo6bI N36EXKaTb ONacHOCTEN.

9710 YCTpOﬁCTBO npegHasHa4yeHo AnAa ncnoaib3oBaHUA B AOMALWUHUX YCNOBUAX NN ONA aHANNOTUYHbIX

u,ene|7|, B OCHOBHOM 3I'IEKTpM‘-IECKVI17I KaMWH UCNONb3YyeTCA B AEKOPATUBHbIX UENAX.

KamMWH He noaxoauT oA YCTaHOBKKU B TPAHCMOPTHbIX CPeACcTBaX M MalLMHaX.

Bo n3bekaHWe onacHOCTU M3-3a HenpegHaMepeHHOoro cbpoca TENI0BOro OTK/IOYEHNA AbIMOX0O4, He
OONIXKEH YNPaBAATbLCA Yepes BHeLIHee Nepek/oyalolee YyCTPOMCTBO, Hanpumep, Taimep, au
NOAKAYATLCA K LEenu, KOTopasa BKAOYAETCA M BbIK/IOYAETCA PeryiapHo.
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KOHTPO/1b

KHOMNKA HA3HAYEHME

HA (I). AkTMBMpYeET BCe (DYHKLMM.
BbIKJTFOMEHHbIN (0). OTkNtouaeT BCe hYHKUMM Ha MaHeNN ynpaBieHust U NysbTe AMCTaHUMOHHOMO
ynpaBsJieHust.

HA: AKTVBMpYET (YHKUMM CEHCOPHOW NaHeny ynpaBneHus 1 nysbTa AUCTaHLUMOHHOMO YrpaB/eHus.
BkntoyaeT nnams.

BbIKJTFOYEHHDIW: OTkniouaet (bYHKLMM CEHCOPHOM NaHenu ynpasneHus 1 nynbTa AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHus. FacHeT niams.

TaiiMep: YnpaBnsieT HacTpolikaMu TaiMepa M BbIK/IOHYaeT KaMWH B YCTaHOBNEHHOE BpeMs. [uanasoH
HacTpoek oT 0,5 yaca go 7,5 yvacos.

Mnamsa "- ": TemHeeT nnams.

BHUMaHMe: 11aMs racHeT Npy BbIK/IOYEHUW FAaBHOrO BblktovaTens. Moaorpes MOXHO akTMBMPOBaTb
TO/NbKO NPY BK/IIOYEHHOM M1AMEHM.

Mnamsa "+": [lenaet nnams spue.

BHUMaHue: [11ams racHeT Npu BbIK/IIOYEHWUN F1aBHOTO BbIKIloYaTenst. Moaorpes MOXHO akTMBMPOBaTh
TONbKO NpY BK/IIOYEHHOM MNaMEHM.

HATPEBATEJ1b: BkntoyaeT v BbikntovaeT oborpes.

BHUMaHMe: [oaorpeB MOXHO aKTMBMPOBaTb TOSIbKO NMPW BK/IOYEHHOM nnameHu. Oborpes He
BKJTIOMAETCS NP BbIK/IIOYEHUN MAMEHMW.

BHUMaHMe: /19 3alwmThbl OT Neperpesa oborpeBaTesb NPOAyBaeT XONOAHLIM BO3AyXOM B TeyeHue 10
CeKyHA 10 M nocne BKIKOYEHNS U BbIKNIOYEHWSI.

®©E® G|

ABTOMATUYECKOE OTK/TKOMEHUE

B cnyyae neperpeBa yCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM OTKAOYMAETCA. B 3TOM cnyyae BUAKY 3/1eKTPOKaMUHA
HEeobXoAMMO BbIHYTb U3 PO3ETKU. DIEKTPUYECKUN KaMUH AONKEH OCTbITb B TeyeHue npumepHo 20
MUHYT nepeg, noBTOPHbIM UCNONb30BaHMEM. BxogHble 1 BbIXOAHbIE OTBEPCTUA AN1A BO3AYyXa O0/IKHbI
6bITb OUMLLLEHBI OT MblAK, BOpca U T. [.

O6cnyKuBaHue

Mepep npoBeaeHMeM PaboT NO TEXOOCNYHKMBAHMIO HEODXOAMMO BbIHYTb BUJIKY YCTPOMCTBA U3
po3eTKu!

O4YUCTKA
- Bce natyHHble geTanu OKpalleHbl U IETKO OYMLLAIOTCA MATKOW TKaHbO (He MCnonb3yinTte
abpasuBHble maTepuanbl)

- OuuncTuTe BO3A4YXOBOAbI MblIECOCOM
- He norpy:Kaiite WHyp NUTaHUA UM BUIKY B BOAY UAWN APYTUE }KUAKOCTH

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Pabouyee HanpaxeHne: AC 220-240V 50Hz

MoTpebnseman mowHocTb: 1750-2000W

MomoruTe 3aWnUTUTL OKpYXKatoLLyto cpeay!
Mpw apeHae cobatogante mecTHble
npasuaa: oTAanTe ctapoe
3aneKkTpoobopyaoBaHWe B Nogxogallee

I MyHKT pa3mellleHMsa OTXOA0B.
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INSTALACIA A DOLEZITE POZNAMKY

Odstrante vsetky obalové materidly. Skontrolujte, ¢i su vSetky potrebné sucasti; v pripade
poskodenych alebo chybajucich dielov okamzite kontaktujte svojho Specializovaného predajcu.
Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i si hodnoty pripojenia vdsho napdjacieho zdroja
zodpovedaju udajom na typovom Stitku.

Pristroj sa nesmie pouzivat v priestoroch, kde st nebezpectné a lahko horlavé materialy, napr.
palivo, riedidlo, farby a laky je mozné skladovat.
Neukladajte krb priamo pod zdsuvku.

Privod alebo vystup vzduchu elektrického krbu nesmu byt zakryté, aby nedoslo k prehriatiu.
UPOZORNENIE: Aby nedoslo k prehriatiu, nesmie byt komin zakryty.

Tento elektricky krb neumiestriujte priamo na koberce alebo iné podlahové krytiny, aby nedoslo
k zafarbeniu sp6sobenému teplom.

Nepouzivajte elektricky krb v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.

Nedotykajte sa napdjacej zastrécky mokrymi alebo vihkymi rukami.

Pred Cistenim a ked' sa pristroj nepouZiva, vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Nepripajajte pristroj k poskodenej sietovej zasuvke.

NezasuUvajte ziadne predmety do vnutra pristroja a dbajte na to, aby sa do pristroja nedostali
cudzie predmety. MbZe to viest k Urazu elektrickym prudom, poZiaru alebo poskodeniu
zariadenia.

Nehybte pristrojom pocas prevadzky.

NepouZivajte tento krb s programovacim spinacom, casovacom, samostatnym dialkovym
riadiacim systémom alebo inym zariadenim, ktoré automaticky zapina ohrievac, pretoze v
pripade zakrytia alebo nespravneho umiestnenia ohrievaca hrozi nebezpecenstvo poZiaru..
Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial na
ne nedozerd osoba zodpovedna za ich bezpeénost alebo pokial nie s poucéeni o pouzivani
zariadenia.

Zaistite, aby deti nemali moznost hrat sa so zariadenim. Ak je napdjaci kabel tohto pristroja poskodeny,

musi byt vymeneny vyrobcom alebo jeho zakaznickym servisom alebo podobne kvalifikovanou osobou,

aby sa zabranilo rizikdm.

Toto zariadenie je urcené na pouZitie v domacnosti alebo na podobné ucely, predovsetkym sa

elektricky krb pouziva na dekorativne ucely.

Krb nie je vhodny na instalaciu do vozidiel a strojov.

Aby sa zabrdanilo nebezpecenstvu v désledku neimyselného obnovenia tepelného vypnutia, nesmie

sa komin prevadzkovat pomocou externého spinacieho zariadenia, napriklad ¢asovaca, ani pripajat k

okruhu, ktory sa pravidelne zapina a vypina.
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KONTROLA

TLACIDLO FUNKCIA

ZAP (I). /’-\ktivuje vsetky funkcie.
VYPNUTE (O). ZakéZze vSetky funkcie na ovladacom paneli a dialkovom ovladaci.

ZAP: Aktivuje funkcie dotykového ovlddacieho panela a dialkového ovladaca. Zapne plamen.
VYPNUTE: Zakaze funkcie dotykového ovladacieho panela a dial'kového ovladaca. Vypne plamefi.

Casovaé: Ovlada nastavenie ¢asovada a vypina krb v nastavenom Case. Rozsah nastaveni je od 0,5
hodiny do 7,5 hodiny.

Plamen "- ": Stmavuje plamern.

Poznamka: Plamen zhasne, ked' je hlavny vypina¢ vypnuty. Kirenie je mozné aktivovat’ iba pri
zapnutom plameni.

Plamen "+": ZvySuje jas plamenia.

Poznamka: Plamen zhasne, ked' je hlavny vypina¢ vypnuty. Kirenie je mozné aktivovat' iba pri
zapnutom plameni.

HEATER: Zapina a vypina kurenie.

Poznamka: Kurenie je mozné aktivovat' iba pri zapnutom plameni. Ked' je plamen vypnuty, kdrenie sa
nezapne.

Poznamka: Na ochranu pred prehriatim flika ohrieva¢ 10 sekind pred a po zapnuti a vypnuti studeny
vzduch.

@ |©E®O

AUTOMATICKE VYPNUTIE

V pripade prehriatia sa pristroj automaticky vypne. V takom pripade musi byt zastrcka elektrického
krbu vytiahnutd zo zasuvky. Elektricky krb musi pred dalsim pouzitim asi 20 minut vychladndt. Vstupy
a vystupy vzduchu musia byt chranené pred prachom, chuchvalcami atd.

UDRZBA

Pred vykonanim udrzby musi byt zastrcka pristroja vytiahnuta zo sietovej zasuvky!

CISTENIE
- VSetky mosadzné diely su natreté farbou a daju sa lahko dCistit médkkou handri¢kou
(nepoutZivajte abrazivne prostriedky)

- Vydistite vzduchové kanaly pomocou vysdvaca
- Neponarajte napajaci kabel ani zastrcku do vody alebo inych tekutin

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Prevadzkové napatie: AC 220-240V 50Hz

Spotreba energie: 1750-2000W

Pomdzte chranit Zivotné prostredie!

Dodrzujte miestne predpisy: Staré elektrické
zariadenie odovzdajte vhodnému

. Miesto na likvidaciu odpadu.
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NAMESTITEV IN POMEMBNA OPOMBA

Odstranite vse embalazne materiale. Preverite, ali so na voljo vsi potrebni deli; v primeru
poskodovanih ali manjkajocih delov se takoj obrnite na svojega prodajalca.

Pred prvo uporabo preverite, ali so priklju¢ne vrednosti vasega napajalnika

ustrezajo podatkom na tipski ploscici.

Naprave ne smete uporabljati na obmodjih, kjer so nevarni in lahko vnetljivi materiali, npr. lahko
shranjujete gorivo, razredcilo, barve in lake.

Kamina ne postavljajte neposredno pod stensko vti¢nico.

Odvod zraka ali odtok elektricnega kamina ne sme biti pokrit, da se prepreci pregrevanje.
OPOZORILO: V izogib pregrevanju dimnik ne sme biti pokrit.

Elektricnega kamina ne postavljajte neposredno na preproge ali druge talne obloge, da se
izognete razbarvanju zaradi vrocine.

Elektricnega kamina ne uporabljajte v neposredni bliZini kadi, prhe ali bazena.
Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Pred ¢is¢enjem in ko naprava ni v uporabi, izvlecite omrezni vti¢ iz omrezne vticnice.
Naprave ne prikljucujte na poskodovano omrezno vticnico.

V notranjost naprave ne vstavljajte nobenih predmetov in se prepricajte, da v napravo ne
vstopijo tuji predmeti. To lahko privede do elektricnega udara, pozara ali poskodbe naprave.
Naprave med delovanjem ne premikajte.

Kamina ne uporabljajte s programskim stikalom, ¢asovnikom, lo¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje ali katero koli drugo napravo, ki samodejno vklopi grelec, ker obstaja nevarnost
pozara, Ce je grelec pokrit ali namescen.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali Ce je bila poucena o uporabi naprave.

Prepricajte se, da se otroci nimajo moZnosti igrati z napravo. Ce je napajalni kabel te naprave

poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali sluzba za pomoc strankam ali podobno usposobljena

oseba, da se izognete nevarnostim.

Ta naprava je namenjena uporabi doma ali za podobne namene, predvsem elektricni kamin se

uporablja v dekorativne namene.

Kamin ni primeren za vgradnjo v vozila in stroje.

Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega izklopa, dimnika ne smete

upravljati prek zunanje stikalne naprave, kot je ¢asovnik, ali prikljuciti na vezje, ki se redno vklaplja in

izklaplja.
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NADZOR

FUNKCIJA

VKLOPLIENO (I). Aktivira vse funkcije.
IZKLOPLIENO (0). Onemogodi vse funkcije na nadzorni plosci in daljinskem upravljalniku.

VKLOPLIENO: Aktivira funkcije nadzorne plosce na dotik in daljinskega upravljalnika. Vklopi plamen.

IZKLOPLIENO: Onemogoci funkcije nadzorne plosce na dotik in daljinskega upravljalnika. Ugasne
plamen.

CASOMER: Nadzira nastavitve ¢asovnika in izklopi kamin ob nastavljenem ¢asu. Nastavitve se gibljejo
od 0,5 do 7,5 ure.

PLAMEN "- ": Zatemni plamen.

NOTA: Plamen ugasne, ko je glavno stikalo izklopljeno. Ogrevanje lahko aktiviramo le, ko je vklopljen
plamen.

PLAMEN "+": Naredi plamen svetlejsi.

NOTA: Plamen ugasne, ko je glavno stikalo izklopljeno. Ogrevanje lahko aktiviramo le, ko je vklopljen
plamen.

GRELEC: Vklopi in izklopi ogrevanje.

NOTA: Ogrevanje lahko aktiviramo le, ko je vklopljen plamen. Ko se plamen izkljuci, se ogrevanje ne
vklopi.

NOTA: Da bi se zasCitil pred pregrevanjem, grelec 10 sekund pred vklopom in izklopom vpiha hladen
zrak.

® |©E®) O

AVTOMATSKI IZKLOP

V primeru pregrevanja se naprava samodejno izklopi. V tem primeru je treba elektri¢ni vti¢ elektricnega
kamina izvledi iz omrezne vticnice. Elektriéni kamin se mora hladiti priblizno 20 minut, preden ga
ponovno uporabite. Na odprtinah za odtok zraka ne sme biti prahu, vlaken itd.

VZDRZEVANJE

Pred vzdrZevalnimi deli morate izvleciti omreZni vti¢ naprave iz omrezZne vticnice!

CISCENJE
- Vsi medeninasti deli so pobarvani in jih je mogoce enostavno ocistiti z mehko krpo (ne
uporabljajte abrazivov)

- Ocistite zracne kanale s sesalnikom
- Napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekocine

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Delovna napetost: AC 220-240V 50Hz

Poraba energije: 1750-2000W

Pomagaijte varovati okolje!

Upostevajte lokalne predpise: Staro
elektricno opremo dajte ustrezni

. Odlagalis¢e odpadkov.
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INSTALACE A DULEZITE POZNAMKY

Odstrante veskery obalovy materidl. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny potfebné
soucasti; v pfipadé poskozeni nebo chybéjicich dili okamzité kontaktujte svého odborného
prodejce.

Pfed prvnim poutzitim zkontrolujte, zda jsou hodnoty pfipojeni vaseho napajeciho zdroje
odpovidaji tdajim na typovém stitku.

Zatizeni se nesmi pouzivat v oblastech, kde jsou nebezpecné a snadno hotlavé materidly, napf.
Ize skladovat palivo, fedidlo, barvy a laky.

Neumistujte krb pfimo pod zasuvku.

Vstup nebo vystup vzduchu elektrického krbu nesmi byt zakryt, aby nedoslo k prehrati.
VAROVANI: Aby nedoglo k ptehtati, nesmi byt komin zakryt.

Neumistujte tento elektricky krb pfimo na koberce nebo jiné podlahové krytiny, abyste zabranili
zméné barvy zplsobené teplem.

Nepouzivejte elektricky krb v bezprosttedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

Nedotykejte se zastrcky mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pfed cisténim a pokud se zatizeni nepouziva, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Nepftipojujte zafizeni k poskozené sitové zasuvce.

Nevkladejte zddné predméty do vnitrku zafizeni a zajistéte, aby do zafizeni nevnikly Zadné cizi
predméty. To muzZe vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo poskozeni zafizeni.
Nehybejte zafizenim béhem provozu.

NepouZivejte tento krb s programovacim spinacem, casovacem, samostatnym dalkovym
ovladanim nebo jinym zafizenim, které automaticky zapina topeni, protoze pfi zakryti nebo
nespravném umisténi ohné hrozi nebezpedi pozaru.

Toto zafizeni neni uréeno k pouZiti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nejsou pouéeny o pouZivani zafizeni.

Zajistéte, aby déti nemély prileZitost hrat si se zatizenim. Je-li napdjeci kabel tohoto zafizeni poskozen,

musi byt vyménén vyrobcem nebo jeho zdkaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou,

aby se predeslo nebezpedi.

Toto zafizeni je urceno pro poutziti v domacnosti nebo pro podobné aplikace, zejména elektricky krb se

pouziva pro dekorativni ucely.

Krb neni vhodny pro instalaci do vozidel a stroja.

Aby se predeslo nebezpecdi v dlisledku neimysiného resetovani tepelného vypnuti, nesmi byt komin

provozovan pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac, ani pfipojen k okruhu, ktery je

pravidelné zapinan a vypinan.
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KNOFLIK FUNKCE

NA (I). Aktivuje vSechny funkce.
VYPNUTO (O). Zakaze v3echny funkce na ovladacim panelu a na dalkovém ovladadi.

NA: Aktivuje funkce dotykového ovladaciho panelu a dalkového ovladace. Zapne plamen.
VYPNUTO: Deaktivuje funkce dotykového ovladaciho panelu a dalkového ovladace. Vypina plamen.

CASOVAC: Ovlada nastaveni ¢asovace a vypiné krb v nastaveny ¢as. Rozsah nastaveni je od 0,5 hodiny
do 7,5 hodiny.
PLAMEN "-": Ztmavi plamen.

POZOR: Kdy?Z je hlavni vypinaC vypnuty, plamen zhasne. Topeni Ize aktivovat pouze pfi zapnutém
plameni.

PLAMEN "+": ZvySuje jas plamene.

POZOR: Kdy? je hlavni vypinac vypnuty, plamen zhasne. Topeni Ize aktivovat pouze pfi zapnutém
plameni.

OHRIVAC: Zapina a vypina topeni.

POZOR: Topeni Ize aktivovat pouze pfi zapnutém plameni. KdyzZ je plamen vypnuty, topeni se nezapne.
POZOR: Na ochranu proti pfehfati fouka topeni studeny vzduch po dobu 10 sekund pfed a po zapnuti a
vypnuti.

@ |©E®O

AUTOMATICKE VYPNUTI
V pripadé prehrati se zafizeni automaticky vypne. V takovém pfipadé je tfeba vytahnout sitovou
zastréku elektrického krbu ze zasuvky. Elektricky krb musi pfed dalsim pouZitim asi 20 minut
vychladnout. Vstupy a vystupy vzduchu musi byt chranény pred prachem, chlupy atd.
UDRZBA
Pfed provadénim udrzbarskych pracije tfeba vytahnout sitovou zastréku pristroje ze zasuvky!
CISTENI

- Vsechny mosazné casti jsou natfeny a lze je snadno vycistit mékkym hadfikem

(nepoutzivejte brusiva)
- Vycistéte vzduchové kanaly vysavacem
- Neponofujte napijeci kabel ani zastrcku do vody nebo jinych tekutin

TECHNICKE SPECIFIKACE
Provozni napéti: AC 220-240V 50Hz

Spotteba energie: 1750-2000W

Pomozte chrénit Zivotni prostredil

Dodrzujte mistni predpisy: Staré elektrické
zarizeni odevzdejte vhodnému

. Misto pro likvidaci odpadu.
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TELEPITES ES FONTOS MEGJEGYZESEK

Tdavolitson el minden csomagoldanyagot. EllenGrizze az 6sszes sziikséges alkatrész meglétét;
sérilt vagy hidnyzo alkatrészek esetén azonnal forduljon szakkereskeddjéhez.
BAz els6 hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az aramellatds csatlakozasi értéke-e

megfelelnek a tipustablan szerepl6 adatoknak.

A késziiléket nem szabad olyan teriileteken hasznalni, ahol veszélyes és konnyen gyulékony
anyagok, pl. Gzemanyag, higitd, festékek és lakkok tarolhaték.
Ne helyezze a kandallét kozvetleniil a fali aljzat ala.

A tulmelegedés elkeriilése érdekében az elektromos kandallé levegé be- vagy kimenetét nem
szabad takarni.

FIGYELEM: A tulmelegedés elkeriilése érdekében a kéményt nem szabad letakarni.

Ne helyezze ezt az elektromos kandalldt kdzvetleniil sz6nyegekre vagy mas padldburkolatokra,
hogy elkerilje a h6 okozta elszinez6déseket.

Ne haszndlja az elektromos kandallét firdékad, zuhanyzd vagy uUszdmedence kozvetlen
kozelében.

Ne érjen nedves vagy nedves kézzel a haldzati csatlakozéhoz.

Tisztitas el6tt, és amikor a készliléket nem hasznadljdk, hizza ki a hdldzati csatlakozét a hdldzati
aljzatbol.

Ne csatlakoztassa a késziiléket sériilt halézati aljzathoz.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék belsejébe, és lgyeljen arra, hogy idegen targy ne
kertljon a késziilékbe. Ez aramitéshez, t(izhoz vagy a készlilék kdrosodasahoz vezethet.

Ne mozgassa a késziiléket mikodés kdzben.

Ne hasznalja ezt a kandallét programozé kapcsoldval, idézitével, kilon tavvezérlé rendszerrel
vagy barmilyen mas eszkdzzel, amely automatikusan bekapcsolja a f(itGtestet, mivel tlizveszély
all fenn, ha a f(itést lefedik vagy rosszul helyezik.

Ezt az eszkdzt nem korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy tapasztalatok
és ismeretek hianyaval rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is) nem hasznaljak,
kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy fellgyeli 6ket, vagy ha a készilék haszndlatara
utasitast kaptak..

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyerekeknek nincs lehet&ségiik a készilékkel vald jatékra. Ha a késziilék

tdpkabele megsériil, a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartét, az lgyfélszolgdlatot vagy egy

hasonldan képzett személyt kell kicserélnie.

Ezt a késziiléket otthoni hasznalatra vagy hasonlé alkalmazasokra tervezték, elsésorban az elektromos

kandallét haszndljak dekordcids célokra.

A kandallé nem alkalmas jarm(vekbe és gépekbe torténd beépitésre.

A hékapcsolé véletlen alaphelyzetbe allitasabdl ered6 veszély elkeriilése érdekében a kéményt nem

szabad kilsé kapcsoléeszkozon, példaul idézitén keresztiil mikodtetni, vagy rendszeresen be- és

kikapcsolt aramkaorre csatlakoztatni.
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ELLENORZES

FUNKCIO

TOVABB (I). Minden funkciot aktival.
KI (O). Letiltja a kezelGpanel és a tavvezérl6 Gsszes funkcidjat.

TOVABB: Aktivalja az érintSképernyd és a taviranyitd funkcioit. Bekapcsolja a langot.
KI: Letiltja az érintGképerny6 és a taviranyitd funkcidit. Eloltja a langot.

IDOZITO: Ellendrzi az id6zit bedllitasait és kikapcsolja a kandallét a megadott idépontban. A
beallitasok 0,5 6ratdl 7,5 oraig terjednek.

Lang "- ": Sotétiti a langot.

Vigyazat: A lang kialszik, amikor a fékapcsoldt kikapcsoljék. A fiités csak a lang bekapcsolasakor
aktivalhato.

Lang "+": Vilagosabba teszi a langot.

Vigyazat: A lang kialszik, amikor a fékapcsolot kikapcsoljak. A flités csak a lang bekapcsolasakor
aktivalhato.

FUTO: Be- és kikapcsolja a flitést.

Vigyazat: A fiités csak a lang bekapcsolasakor aktivéalhatd. A flités nem kapcsol be, ha a langot
kikapcsoljak.

Vigyazat: A t(imelegedés elleni védelem érdekében a f(ités 10 masodpercig fuj hideg levegét a be- és
kikapcsolas el6tt és utan.
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AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

Tulmelegedés esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben az elektromos kandalld
haldzati csatlakozdjat ki kell hidzni a haldzati aljzatbdl. Az elektromos kandallénak kb. 20 percig kell
lehllnie, miel6tt Ujbdli hasznalatra keriilne. A leveg6 be- és kimenetét por, sz6sz stb. Mentesnek kell
tartani.

KARBANTARTAS

A karbantartasi munkak elvégzése el6tt a késziilék haldzati csatlakozdjat ki kell huzni a haldzati
aljzatbol!

TISZTITAS
- Minden sdargaréz alkatrész festett és puha ruhdval kénnyen tisztithatdé (ne hasznaljon
csiszolodszert)

- Tisztitsa meg a légcsatornakat porszivéval
- Ne meritse a tdpkabelt vagy dugdt vizbe vagy mas folyadékba

MUSZAKI ADATOK
Uzemi fesziiltség: AC 220-240V 50Hz

Energiafogyasztas: 1750-2000W

Segitsen a kérnyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi elGirdsokat: A régi
elektromos berendezéseket adja
megfelel6nek

Hulladékkezelési pont.
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